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Nur geeignet, wenn die zugelassenen Fahrzeuge mit gemaR UN/ECE-Regelung Nr. 16 oder anderen entsprechenden
Normen zugelassen Beckengurten/3-Punkt-Gurten/Statikgurten/Gurten mit Aufrollautomatik ausgestattet sind.
Dieses Kinderriickhaltesystem ist fiir halb-universellen Einsatz klassifiziert und zur Befestigung in der Sitzposition
folgender Autos geeignet:

Siehe Fahrzeugliste
Auch Sitzpositionen in anderen Autos kénnen zur Aufnahme dieses Kinderriickhaltesystems geeignet sein. Im
Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den Hersteller des Kinderriickhaltesystems oder an den Fachhandler.
Darf auf Sitzpositionen, wo ein aktiver Airbag installiert ist, nicht riickwartsgerichtet verwendet werden.

PaspeLuaeTcsi NPUMEHSITb TOMBKO B YTBEPXKAEHHLIX aBTOMOBUIISIX C MOSICHBIMM, TPEXTOYEUHBIMU, (OUKCUPOBaHHBIMI
pemMHsiMM 6e30NacHOCTU UM PEMHSIMU C BO3BPATHBIM MEXaHW3MOM COrriacHo nonoxeHuto 16 ctanaaptos UN/ECE
VNN ApYriX COOTBETCTBYHOLLMX CTAHAAPTOB.
[laHHOe Kpecno OTHOCUTCS K MOMYyyHUBEPCanbHBIM U MOXET ObiTb YCTAHOBMNEHO HA CUAEHbS CreayHoLLmMX
aBTOMOOUnei:

CM. nepeyeHb TPaHCMOPTHbIX CPeaCTB
CunaeHbs He BKITIOYEHHBIX B JaHHbIN NepeyeHb aBTOMOGUEN Takke MOTYT ObiTb NMPUTOAHBI NS YCTAaHOBKM AaHHOMO
fetckoro kpecna. Npu BO3HUKHOBEHWM BOMPOCOB crieAyeT 0bpatnTbCst Kk nponssoauTenio nubo npogasLy kpecna.
HanpaBneHHoe Ha3az [ETCKOe KPecro 3anpeLlaeTcsl yCcTaHaBMBaTh Ha CUAEHbS C aKTUBHLIMU NOAYLLIKaMU
6e3onacHocTy.

Odpowiednie wytgcznie dla zatwierdzonych pojazddw, jesli sg wyposazone w pasy bezpieczenstwa dolne/
trzypunktowe/statyczne/ze zwijaczem, zgodnych z regulacjami UN/ECE nr 16 lub innymi réwnowaznymi standardami.
Niniejszy fotelik dzieciecy jest sklasyfikowany jako semiuniwersalny i odpowiedni do montazu w pozycji siedzgcej
w nastepujgcych samochodach:

Patrz lista pojazdéw

Pozycja siedzgca w innych samochodach moze takze by¢ odpowiednia do montazu niniejszego fotelika dzieciecego.
W przypadku watpliwo$ci nalezy skonsultowaé sie z producentem lub sprzedawca fotelika dziecigcego.
Nie stosowac¢ ustawienia do tytu w pozycji siedzgcej przy zainstalowanej aktywnej poduszce powietrznej.

Vhodny pouze v pfipadé, Ze jsou vozidla vybavena bfi$nimi/3bodovymi/statickymi bezpe€nostnimi pasy s navije¢em
schvalenymi predpisy UN/ECE €. 16 nebo jinymi ekvivalentnimi normami.
Tento détsky zadrzovaci systém je klasifikovany pro polouniverzalni pouziti a vhodny pro upevnéni na sedadla
nasledujicich automobilt:

Viz seznam automobilli
Pro upevnéni tohoto détského zadrzovaciho systému mohou byt vhodna také sedadla jinych automobild. V pfipadé
pochybnosti kontaktujte bud' vyrobce nebo prodejce détského zadrzovaciho systému.
Nepouzivejte upevnéni détské sedacky proti sméru jizdy na sedadlech, kde je nainstalovan aktivni airbag.

Izdelek je primeren samo za uporabo v vozilih, v katerih so names¢eni varnostni pasovi za narocje, tritockovni
varnostni pasovi, sta varnostni pasovi ali varnostni pasovi z retraktorjem odobreni v skladu s predpisom UN/ECE
§t. 16 ali drugimi enakovrednimi standardi.
Ta otroSki vozi¢ek je namenjen za delno omejeno splosno uporabo in je primeren za namestitev v sede¢em polozaju v
naslednjih avtomobilih:

Glejte seznam vozil
SedeZi v drugih avtomobilih so lahko primerni za namestitev tega otroskega sedeza. Ce ste v dvomih, se obrnite na
proizvajalca otroSkega sedeza ali trgovca.
Sedeza ne namescajte tako, da gleda nazaj, ¢e so v avtu aktivne zraéne blazine.
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&€ Wichtig!

9-25 kg Gruppe 1-2 (ungeféhres Alter 9 Monate — 6 Jahre)

Sie muissen diese Anleitung unbedingt sorgféltig und
richtig befolgen. Wenn dieser Sitz nicht sicher befestigt
wird und Ihr Kind nicht richtig angegurtet wird, besteht fiir
Ihr Kind und andere Fahrzeuginsassen bei einem Unfall
hohe Verletzungsgefahr.

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch,
BEVOR Sie versuchen, Ilhren Autokindersitz einzubauen.

Britax empfiehlt, Autokindersitze nicht gebraucht zu
kaufen oder zu verkaufen. Bitte entsorgen Sie lhren
Kindersitz sicher. Verkaufen Sie ihn nicht und geben
Sie ihn nicht weiter.

Nach einem Unfall sollten Sie den Kindersitz und

Ihre Autogurte ersetzen. Auch wenn sie moglicher-
weise unbeschadigt aussehen, waren der Kindersitz
und lhre Autogurte bei einem weiteren Unfall unter
Umstanden nicht mehr in der Lage, Ihr Kind so gut zu
schiitzen, wie sie sollten.

Kein Kindersitz ist ,,ausbruchsicher*
Gurtsysteme kdnnen nicht so konstruiert werden,
dass sie vollig kindersicher sind, und dennoch erfiil-
len sie die gesetzlichen Anforderungen der Euro-
paischen Norm ECE R44. Der Gurt muss jederzeit
richtig angelegt und eingestellt sein, und Kinder
miissen dazu angehalten werden, im Gurtsystem zu
bleiben.

Instandhalten lhres Kindersitzes

Lebensmittel und Getranke kénnen gelegentlich in
das Gurtschloss hineingelangen. Dies kann zur Folge
haben, dass es nicht mehr richtig funktioniert — es
klickt nicht mehr. Waschen Sie es in warmem Wasser
aus, bis es wieder sauber ist (Bild A und B).

Reinigen des Bezugs
Bitte lesen Sie die Waschhinweise auf den Etiketten
am Bezug.

Trocknen Sie den Bezug NICHT im Waschetrockner
—nur kurz anschleudern und tropfnass aufhangen.

Reinigen von Gurt und Sitzschale

Reinigen Sie diese Teile NUR mit einem Schwamm
unter Verwendung von Handseife und warmem
Wasser.

Nehmen Sie beim Reinigen KEINEN Teil des Gurtes
oder Sitzes auseinander und versuchen Sie dies
auch nicht.

Verwenden Sie KEINE Lésemittel, Reinigungsmittel
oder Spulmittel, weil diese den Gurt und den Sitz
schwachen konnen.

Schmieren oder 6len Sie KEINE Teile des Sitzes.

Abnehmen und Anbringen des Bezugs

Driicken Sie die Gurtentriegelungstaste und halten
Sie diese gedriickt, und ziehen Sie dann, mit Ihrer
Hand unter den Brustpolstern (Bild 1a), BEIDE
Schultergurte, so weit es geht, nach vorn. Entrie-
geln Sie das Gurtschloss (driicken Sie die rote
Entriegelungstaste).

Nehmen Sie den Kopfstiitzenbezug ab.

Lésen Sie den Klettverschluss am Schrittpolster und
nehmen Sie es ab. Offnen Sie die Druckkndpfe und
die Klettverschlusse links und rechts am riickseitigen
Teil des Bezugs. Fadeln Sie die Gurtbander durch
die Aussparungen im Bezug. Haken Sie den Bezug
unter dem Rand der Sitzschale los.

Ziehen Sie den Bezug nach oben (iber die
Abschragung, das Schloss und die Kopfstlitze,

von der Unterseite zur Oberseite.

Zum Anbringen des Bezugs gehen Sie einfach in
umgekehrter Reihenfolge wie beim Abnehmen vor.

Achten Sie darauf, dass die Gurtbander nicht
verdrillt werden.

WICHTIG - Der Bezug und die Schulterpolster
erflillen eine Sicherheitsfunktion. Benutzen Sie den
Kindersitz NIEMALS ohne diese. Setzen Sie die
Sicherheit Ihres Kindes nicht durch Verwendung
anderer Ersatzbezug-Fabrikate aufs Spiel — diese
konnten dazu fiihren, dass der Kindersitz lhr Kind
nicht mehr so schiitzt, wie er sollte.

Ersatzbezuge erhalten Sie bei Ihrem Britax-Fach-
héndler, oder wenden Sie sich an die Britax-Kun-
dendienstabteilung unter Tel. +46 8564 841 00.

Garantie

Alle Britax-Produkte werden sorgféltig konstruiert,
gefertigt und geprtft. Sollte dieses Produkt sich
jedoch innerhalb von 24 Monaten ab dem Kauf
aufgrund eines Material- oder Fertigungsfehlers
als fehlerhaft erweisen, bringen Sie es bitte dahin
zurlick, wo Sie es gekauft haben. Wir werden es
dann nach unserem Ermessen entweder kostenlos
reparieren oder durch ein gleiches oder ein ahnli-
ches Produkt ersetzen.

Um die Garantie geltend zu machen, ist ein Kauf-
nachweis erforderlich. Wir empfehlen Ihnen, lhre
Quittung zu behalten und sie in diese Gebrauchsan-
leitung einzulegen und im Sitz aufzubewahren.

Britax Ubernimmt keine Haftung flr durch Miss-
brauch, falschen Gebrauch oder Fahrl&ssigkeit
verursachte Beschadigungen.

Diese Garantie ist nicht Gbertragbar und gilt deshalb
nicht flir Second-Hand-Produkte.

Ihre gesetzlichen Rechte werden durch diese
Garantie nicht beeintréchtigt.

Im Zweifelsfall

Nicht alle Kindersitze passen in alle Autos.
Zwecks Beratung bezlglich der Eignung dieser
Schutzeinrichtung fiir Ihr Auto gehen Sie bitte auf
unsere Website unter www.britax.eu, rufen Sie
unser Kundendienst-Beratungstelefon unter

+46 8564 841 00 an oder senden Sie uns eine
E-Mail an helpline@uk.britaxeurope.com.




Vorsicht!

9-25 kg Gruppe 1-2 (ungefédhres Alter 9 Monate — 6 Jahre)

HOCHSTE GEFAHR!

Verwenden Sie einen rlickwartsgerichteten Kindersitz
NIEMALS auf einem mit einem aktiven Airbag ausgeristeten
Sitz.

Verwenden Sie einen in Fahrtrichtung weisenden Kindersitz
NICHT auf einem mit einem aktiven Airbag ausgertisteten Sitz,
auler wenn der Hersteller lhres Fahrzeugs bestétigt, dass
dies sicher ist.

Verwenden Sie den Kindersitz NICHT auf seitwarts- oder
rickwartsgerichteten Autositzen.

Verwenden Sie NICHT Gegenstande wie ein Kissen oder
einen Mantel, um den Kindersitz auf dem Autositz zu erhéhen.
Bei einem Unfall waren der Kindersitz und Ihre Autogurte dann
nicht in der Lage, Ihr Kind so gut zu schiitzen, wie sie sollten.

Verwenden Sie den Kindersitz NICHT im Haushalt. Er ist nicht
fiir einen Einsatz im Haushalt ausgelegt und sollte nur in Ihrem
Auto benutzt werden.

Versuchen Sie NICHT, irgendeinen Teil des Kindersitzes
auseinanderzunehmen, zu verandern oder etwas hinzuzu-
fligen oder die Art und Weise, auf welche dessen Gurt oder
Ihre Autogurte gefertigt oder benutzt werden, zu andern.

Die behérdliche Zulassung verliert ihre Gliltigkeit, wenn
Veranderungen vorgenommen werden. Am Kindersitz diirfen
KEINE Veranderungen vorgenommen werden, aufler durch
den Hersteller.

Lassen Sie Kinder NICHT allein in lhrem Auto, auch nicht fir
kurze Zeit.

Lassen Sie KEINE losen Gegenstande wie Gepack oder
Biicher hinten in Ihrem Auto liegen. Diese mussen richtig
gesichert werden, denn wenn Sie Ihr Fahrzeug plétzlich
zum Stehen bringen mussen, bleiben lose Gegensténde

in Bewegung und kdnnen dann schwere Verletzungen
verursachen. Schwere und grofle lose Gegenstande stellen
eine besonders grolle Gefahr dar.

Lassen Sie umlegbare Sitzlehnen NICHT uneingerastet. Wenn
Sie Ihr Fahrzeug plétzlich zum Stehen bringen missen, kénnte
eine lose Sitzlehne lhr Kind verletzen.

Erlauben Sie Kindern NICHT, mit dem Kindersitz zu spielen
oder ihn zu verstellen.

Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung im
Gebrauchsanleitungsfach auf.

Decken Sie den Kindersitz ab, wenn Sie lhr Auto in direktem
Sonnenlicht stehenlassen. In der Sonne kénnen Teile des
Sitzes so heilt werden, dass man sie nicht mehr anfassen
kann, und kann der Bezug ausbleichen.

Achten Sie darauf, dass der Kindersitz nicht von einer umleg-
baren Sitzlehne oder in der Tir lhres Autos eingeklemmt wird.

Achten Sie darauf, dass Sie vor jeder Fahrt den Gurt
entsprechend der Kleidung, die Ihr Kind tragt, einstellen —
ein bei Winterkleidung richtig sitzender Gurt ist fiir ein
Sommerkleidung tragendes Kind méglicherweise zu locker.

Lagern Sie den Kindersitz an einem sicheren Ort, wenn er
nicht benutzt wird. Legen Sie keine schweren Gegenstande
darauf ab und lagern Sie ihn nicht in der Nahe direkter
Warmequellen oder in direktem Sonnenlicht.

Der Kindersitz muss stets gesichert sein, auch wenn er von
Ihrem Kind nicht benutzt wird.

Achten Sie darauf, dass alle Personen im Fahrzeug
angeschnallt sind.

Britax schenkt dem Kontakt zwischen Autokindersitzen und
Autositzen auf allen Stufen der Entwicklung neuer Produkte
Beachtung, iibernimmt aber keine Haftung fiir etwaige
Beschéadigungen an Autositzen oder Autogurten.

WICHTIG - Der Kindersitz eignet sich ausschlieflich zur
Verwendung in den aufgefihrten Fahrzeugen (siehe Liste
zugelassener Fahrzeuge) und darf NUR mit einem Becken-
oder einem Becken- und Diagonalgurt (zugelassen gemal
UN/ECE-Regelung Nr. 16 oder anderen entsprechenden
Normen) benutzt werden.

A Diagonal

/.

Becken

)

N

Uberblick tliber lhren neuen Kindersitz

9-25 kg Gruppe 1-2 (ungefédhres Alter 9 Monate — 6 Jahre)
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12. Haltegurte

13. Verstellplatte

14. FuBstltzenhaltegurt

15. Schultergurtschlitze

16. Gebrauchsanleitungsfach (nicht gezeigt)
17. Verbindungsteil (verdeckt)

18. FuBstltzen-Entriegelungstasten

19. FuBstltze

&) &

1. Sitzbezug

2. Schulterpolster

3. Gurtbander

4. Gurtschloss

5. Komfortpolster

6. Gurtverstelltaste
7. Gurtverstellband
8. Stutzbein

9. Stutzbein-Verstelltasten
10. Fixierarm

11. Gurtflhrungsschlitz




1. Einstellen des Kindersitzes auf das Gewicht lhres Kindes

WICHTIG - Dieser Kindersitz wurde so konstruiert, dass er sicher und unabhéngig
von weiteren externen Schutzeinrichtungen funktioniert.

Einstellen des Gurts

Driicken Sie die Gurtentriegelungstaste und halten Sie diese gedriickt, und ziehen Sie
dann, mit lhrer Hand unter den Brustpolstern (Bild 1a) BEIDE Schultergurte, so weit es
geht, nach vorn.

Offnen Sie das Schloss durch Driicken der roten Gurtschlosstaste. Legen Sie den

Gurt um Ihr Kind. Zum SchlieRen des Schlosses flihren Sie zuerst die zwei oberen
Abschnitte zusammen (eingesetztes Bild), und dann driicken Sie diese fest in den
unteren Abschnitt, bis Sie ein deutliches Klicken horen. Ziehen Sie den Gurt leicht nach
oben, um die Beckengurte zu straffen. Ziehen Sie das Verstellband nach vorn und
achten Sie dabei darauf, dass der Gurt bequem, aber FEST um Ihr Kind sitzt. Achten
Sie darauf, dass die Gurtbander nicht verdrillt werden.

WICHTIG - Sie miissen die Hohe der Schultergurte auf die richtige Position fir lhr Kind
einstellen, BEVOR Sie den Kindersitz in ein Auto einbauen. Die Schulterpolster miissen
hoch auf den Schultern des Kindes sitzen, wie in Bild 1b gezeigt.

Die Schultergurte MUSSEN so eingestellt werden, dass sie waagerecht verlaufen oder
knapp unterhalb der

Schultern lhres Kindes liegen. Im Zweifelsfall besser knapp unterhalb der Schultern
als dariber (Bild 1b).

Wenn Sie die obersten Schlitze erreicht haben, kann Ihr Kind den Sitz noch solange
weiter benutzen, bis seine Augenhdhe das obere Ende der Sitzschale Ubersteigt.

Einstellen der Kopfstiitze

Ziehen Sie die Verstellplatte nach oben und stellen Sie Kopfstiitze ein, indem Sie die
Verstellplatte nach oben oder nach unten verschieben (Bild 1c). Achten Sie darauf,
dass die Verstellplatte in der gewiinschten Position einrastet.




2. Einbauen lhres Kindersitzes (ruckwartsgerichtet)

auf einem auBeren Riicksitz

g
]

~
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WICHTIG - Der Kindersitz kann entweder mit einem Becken- oder mit einem Becken-
und Diagonalgurt benutzt werden.

Der Kindersitz hat ein verstellbares Stiitzbein (Bild 2a). Je kleiner das Kind, desto
zurlickgelehnter muss der Sitz sein.

Je groRer das Kind, desto aufrechter muss der Sitz sein. Zum Andern der Position
(wenn erforderlich) ziehen Sie das Stutzbein heraus, bis es in der gewlinschten
Position einrastet. Zum Einschieben des Stiitzbeins driicken Sie die zwei Stiitzbein-
Verstelltasten und ziehen Sie dann das Stiitzbein nach oben (Bild 2b). Achten Sie
darauf, dass das Stiitzbein fest einrastet.

Stellen Sie den Kindersitz riickwartsgerichtet auf den Autositz. Nach dem Einbau sollte
der Spalt zwischen dem Vordersitz und dem Kindersitz mindestens 10 mm betragen.
Der Kindersitz darf sich NICHT an den Autositz anlehnen. Wenn er dies tut, verstellen
Sie den Vordersitz, ohne jedoch den Fahrer oder den Beifahrer in eine unbequeme
Sitzposition zu zwingen. Andernfalls probieren Sie eine andere Sitzposition im Auto aus
(Bild 2c).

Fahren Sie die FuRstiitze durch Driicken der zwei Entriegelungstasten ganz aus.
Achten Sie darauf, dass die FuBstitzenhaltegurt-Haken in Fahrtrichtung weisen und
dass die Gurte nicht verdrillt sind. Lassen Sie die Fustlitze herunter und stellen Sie die
Héhe so ein, dass sie nicht mehr als ungefahr 30 mm iiber dem Boden hangt (Bild 2c).
Verwenden Sie das auf der Riickseite dieser Gebrauchsanleitung abgedruckte Lineal,
um den richtigen Abstand zwischen der FuRstiitze und dem Boden zu erhalten.

a ™ Schieben Sie die Schlaufenenden der Halte-
gurte zwischen den Vordersitz und die Riick-
seite, wie in Bild 2d & o Bild 2e gezeigt.
Legen Sie die Hakenenden der Haltegurte
um die Aullenseite des Autositzes und
fuhren Sie sie durch die Schlaufen e .
Lassen Sie die Haken der Haltegurte in die
Befestigungsringe auf der Riickseite des
Kindersitzes einschnappen e .
Straffen Sie die Haltegurte vorlaufig, indem
Sie die losen Enden nach unten ziehen @.

Schieben Sie die Schlaufenenden der Haltegurte zwischen den Vordersitz und die
Rickseite, wie in Bild 2d & o Bild 2e gezeigt. Legen Sie die Schlossenden der
Haltegurte um die AuRenseite des Autositzes und fiihren Sie sie durch die Schlaufen
9. Lassen Sie die Haken der Haltegurte in die Metallschlaufen auf der Riickseite des
Kindersitzes einschnappen. Straffen Sie die Haltegurte vorlaufig, indem Sie die losen
Enden nach unten ziehen.

Ziehen Sie genligend Becken- und Diagonalgurt heraus (ca. 600—900 mm). Offnen
Sie den Fixierarm auf der dem Autogurtschloss gegeniiberliegenden Seite. Ziehen Sie
den Kindersitzbezug zuriick, um den Schrittgurt freizulegen. Flihren Sie den Gurt durch
die Fixier-Gurtflihrung und den Sitzschalenschlitz (Bild 2g) nach oben zur Oberseite
des Sitzunterteils, hinter den Schrittgurt (eingesetztes Bild) und nach unten durch den
Schlitz auf der anderen Seite des Kindersitzes.

Offnen Sie den anderen Fixierarm, filhren Sie den Autogurt unter den Fixierarm und
stecken Sie die Zunge in das Schloss (Bild 2h).

Ziehen Sie den gesamten schlaffen Autogurt
durch den Kindersitz und achten Sie dabei
darauf, dass der Autogurt nicht verdrillt wird

(Bild 2i). Wenn der Gurt so eng wie méglich
anliegt, schlieen Sie die Fixierarme auf BEIDEN
Seiten des Sitzes und achten Sie darauf, dass sie
in Position klicken.

Wenn das Schloss sich jetzt in der durch {@)als
falsch gekennzeichneten Position befindet und
der Autogurt nicht richtig gestrafft werden kann
(Bild 2j), probieren Sie eine andere Sitzposition

im Auto aus.

Zuletzt straffen Sie die Haltegurte, indem Sie
die losen Enden nach unten ziehen (Bild 2k),
bis die FuBstiitze den Boden bertihrt. Die FuR-
stlitze muss auf festem Boden stehen — nicht
auf Deckeln von Aufbewahrungskéasten oder
dergleichen.

Nachdem er fest angegurtet ist, priifen Sie den
Kindersitz, indem Sie versuchen, ihn vor und zu-
rlick und von links nach rechts und umgekehrt zu
bewegen. Wenn er Ihnen lose erscheint, missen
Sie ihn neu einbauen, bis er fest installiert ist.

Lehnen Sie den Kindersitz NICHT mit der Riick-
seite an den Fahrer- oder Beifahrersitz an.




3. Einbauen lhres Kindersitzes (ruckwartsgerichtet)

auf dem mittleren Riicksitz

WICHTIG - Der Kindersitz kann entweder mit einem Becken- oder mit einem Becken-
und Diagonalgurt benutzt werden.

Je gréRer das Kind, desto aufrechter muss der Sitz sein. Zum Andern der Position
(wenn erforderlich) ziehen Sie das Stiitzbein heraus, bis es in der gewiinschten
Position einrastet. Zum Einschieben des Stiitzbeins driicken Sie die zwei Stiitzbein-
Verstelltasten und ziehen Sie dann das Stiitzbein nach oben (Bild 3a). Achten Sie
darauf, dass das Stitzbein fest einrastet.

Stellen Sie den Kindersitz riickwartsgerichtet auf den Autositz, mit mittig zwischen dem
Fahrer- und dem Beifahrersitz positionierter Rickseite des Kindersitzes.

Fahren Sie die FuBstiitze durch Driicken der zwei Entriegelungstasten ganz aus.
Achten Sie darauf, dass die FuBstltzenhaltegurt-Haken in Fahrtrichtung weisen und
dass die Gurte nicht verdrillt sind. Lassen Sie die Fulstlitze herunter und stellen Sie die
Héhe so ein, dass sie nicht mehr als ungefahr 30 mm Gber dem Boden héngt (Bild 3b).
Verwenden Sie das auf der Riickseite dieser Gebrauchsanleitung abgedruckte Lineal,
um den richtigen Abstand zwischen der FuRstiitze und dem Boden zu erhalten.

Schlingen Sie einen Haltegurt um den
Fahrer- und den Beifahrersitz, wie in Bild 3¢
gezeigt.

Wenn |hr Auto mit einer Schienenschlaufe
auf den Sitzschienen ausgestattet ist,
kdnnen alternativ diese verwendet werden
(siehe Einzelheit 3d).

WICHTIG - Bauen Sie die Haltegurte
NICHT mit Hilfe der Gepackschlaufen ein.

Schieben Sie die Schlaufenenden der Haltegurte zwischen den Vordersitz und die
Riickseite, wie in Bild 2d & o Bild 2e gezeigt. Legen Sie die Hakenenden der
Haltegurte um die AuRenseite des Autositzes und fiihren Sie sie durch die Schlaufen

e . Lassen Sie die Haken der Haltegurte in die Befestigungsringe auf der
Riickseite des Kindersitzes 9 einschnappen. Straffen Sie die Haltegurte vorlaufig,
indem Sie die losen Enden nach unten ziehen o

Ziehen Sie geniigend Becken- und Diagonalgurt heraus (ca. 600-900 mm). Offnen Sie
den Fixierarm auf der dem Autogurtschloss gegentiberliegenden Seite. Ziehen Sie den
Kindersitzbezug zurlick, um den Schrittgurt freizulegen. Fiihren Sie den Gurt durch die
Fixier-Gurtfiihrung und den Sitzschalenschlitz (Bild 3f) nach oben zur Oberseite des
Sitzunterteils, hinter den Schrittgurt (eingesetztes Bild) und nach unten durch den
Schlitz auf der anderen Seite des Kindersitzes.

Offnen Sie den anderen Fixierarm, filhren Sie den Autogurt unter den Fixierarm und
stecken Sie die Zunge in das Schloss (Bild 3g).

Ziehen Sie den gesamten schlaffen
Autogurt durch den Kindersitz und achten
Sie dabei darauf, dass der Autogurt nicht
verdrillt wird (Bild 3h). Wenn der Gurt so
eng wie maglich anliegt, schlieen Sie die
Fixierarme auf BEIDEN Seiten des Sitzes
und achten Sie darauf, dass sie in Position
klicken.

Wenn das Schloss sich jetzt in der durch
-@nals falsch gekennzeichneten Position

befindet und der Autogurt nicht richtig
gestrafft werden kann (Bild 3i), probieren
Sie eine andere Sitzposition im Auto aus.

Zuletzt straffen Sie die Haltegurte, indem Sie die losen Enden nach unten ziehen
(Bild 3j), bis die FuBstltze den Boden beriihrt. Die FuBstiitze muss auf festem Boden
stehen — nicht auf Deckeln von Aufbewahrungskésten oder dergleichen.

Nachdem er fest angegurtet ist, prifen Sie den Kindersitz, indem Sie versuchen, ihn
vor und zurlck und von links nach rechts und umgekehrt zu bewegen. Wenn er Ihnen
lose erscheint, miissen Sie ihn neu einbauen, bis er fest installiert ist.

Lehnen Sie den Kindersitz NICHT mit der Riickseite an den Fahrer- oder Beifahrersitz
an.



auf dem Vordersitz

4. Einbauen lhres Kindersitzes (ruckwartsgerichtet)

WICHTIG - Der Kindersitz darf NUR mit einem Becken- und Diagonalgurt benutzt
werden.

Der Kindersitz hat ein verstellbares Stiitzbein (Bild 4a). Je kleiner das Kind, desto
zurlickgelehnter muss der Sitz sein. Je groRer das Kind, desto aufrechter muss der Sitz
sein.

Je groRer das Kind, desto aufrechter muss der Sitz sein. Zum Andern der Position
(wenn erforderlich) ziehen Sie das Stiitzbein heraus, bis es in der gewiinschten
Position einrastet. Zum Einschieben des Stiitzbeins driicken Sie die zwei Stiitzbein-
Verstelltasten und ziehen Sie dann das Stiitzbein nach oben (Bild 4b). Achten Sie
darauf, dass das Stitzbein fest einrastet.

Schieben Sie den Vordersitz nach hinten, damit er den Kindersitz aufnehmen kann, und
achten Sie dabei darauf, dass es einem Fahrzeuginsassen direkt dahinter noch méglich
ist, in einer bequemen Position zu sitzen. Je groRer Ihr Kind ist, desto aufrechter sollte
seine Sitzposition sein.

Stellen Sie den Kindersitz riickwartsgerichtet auf und driicken Sie ihn fest in den
Autositz (Bild 4c).

WICHTIG - Lehnen Sie den Kindersitz NICHT mit der Riickseite an das
Armaturenbrett oder in der Néahe der Windschutzscheibe an.

Fahren Sie die Fulstiitze durch Driicken der zwei Entriegelungstasten ganz aus.
Achten Sie darauf, dass die FuBstlitzenhaltegurt-Haken in Fahrtrichtung weisen und
dass die Gurte nicht verdrillt sind. Lassen Sie die FuBstlitze herunter und stellen Sie die
Héhe so ein, dass sie nicht mehr als ungefahr 30 mm iiber dem Boden hangt (Bild 4c).
Verwenden Sie das auf der Riickseite dieser Gebrauchsanleitung abgedruckte Lineal,
um den richtigen Abstand zwischen der FulRstiitze und dem Boden zu erhalten.

Schieben Sie die Schlaufenenden der Halte-
gurte zwischen den Vordersitz und die Rick-
seite, wie in Bild 2d & @) Bild 2e gezeigt.
Legen Sie die Hakenenden der Haltegurte um
die AuBenseite des Autositzes und flihren Sie
sie durch die Schlaufen e Lassen Sie die
Haken der Haltegurte in die Befestigungsringe
auf der Ruckseite des Kindersitzes einschnap-
pen @.

Straffen Sie die Haltegurte vorlaufig, indem
Sie die losen Enden nach unten ziehen o

~

Schieben Sie die Schlaufenenden der Haltegurte zwischen den Vordersitz und die
Rickseite, o wie in Bild 4d gezeigt. Legen Sie die Schlossenden der Haltegurte um
die AuRenseite des Autositzes und fiihren Sie sie durch die Schlaufen e Schieben
Sie die Schlossenden unter den Sitz. Lassen Sie die Schlésser der Haltegurte auf den
Zungen an den Seiten des Kindersitzes einschnappen e Straffen Sie die Haltegurte
vorlaufig, indem Sie die losen Enden nach unten ziehen o

Ziehen Sie genligend Becken- und Diagonalgurt heraus (ca. 600—900 mm). Offnen
Sie den Fixierarm auf der dem Autogurtschloss gegeniiberliegenden Seite. Ziehen Sie
den Kindersitzbezug zuriick, um den Schrittgurt freizulegen. Fiihren Sie den Gurt durch
die Fixier-Gurtflihrung und den Sitzschalenschlitz (Bild 4g) nach oben zur Oberseite
des Sitzunterteils, hinter den Schrittgurt (eingesetztes Bild) und nach unten durch den
Schlitz auf der anderen Seite des Kindersitzes.

Offnen Sie den anderen Fixierarm, filhren Sie den Autogurt unter den Fixierarm und
stecken Sie die Zunge in das Schloss (Bild 4h).

Ziehen Sie den gesamten schlaffen Autogurt
durch den Kindersitz und achten Sie dabei
darauf, dass der Autogurt nicht verdrillt wird
(Bild 4i). Wenn der Gurt so eng wie mdglich
anliegt, schlieen Sie die Fixierarme auf
BEIDEN Seiten des Sitzes und achten Sie
darauf, dass sie in Position klicken.

Wenn das Schloss sich jetzt in der durch (Q)
als falsch gekennzeichneten Position befindet
und der Autogurt nicht richtig gestrafft werden
kann (Bild 4j), probieren Sie eine andere
Sitzposition im Auto aus.

Zuletzt straffen Sie die Haltegurte, indem Sie

die losen Enden nach unten ziehen (Bild 4k),
bis die FuBstiitze den Boden beriihrt. Die
FuRstiitze muss auf festem Boden stehen —
nicht auf Deckeln von Aufbewahrungskasten
oder dergleichen.

Nachdem er fest angegurtet ist, priifen Sie
den Kindersitz, indem Sie versuchen, ihn vor
und zuriick und von links nach rechts und
umgekehrt zu bewegen. Wenn er Ihnen lose
erscheint, missen Sie ihn neu einbauen, bis
er fest installiert ist.

Lehnen Sie den Kindersitz NICHT mit der

Riickseite an das Armaturenbrett oder in der
Nahe der Windschutzscheibe an.
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N\ Crniedyem 4emko U akKypamHO 8bIrnosiHAme mpebosaHusi
0aHHO20 pykoeodcmea. HenpasurnbHasi ycmaHoeka
Kpecna unu rnpucmeausaHue pebeHka nodsepaarom e20
U Opyaux rnaccaxupos pUcKy nosly4eHust Cepbe3HbIX

mpaem 8 Ccl/iy4dae asapuu.

00 Havyana ycTaHOBKM aBTOMOOUNLHOIO AETCKOro
CUAEHbS BHUMATENbHO U3yUYnTe AaHHOE PYKOBOACTBO.

Britax pekomMeHayeT He NoKynaTtb 1 He npoaa-

BaTb ObIBLUME B yNOTpebneHnn geTckue kpecna.
MoxanyncTa, No 3aBepLUEHUM SKCnTyaTaumm ns-
nenna cne,qylhTe COOTBETCTBYHOLLNM HOpMaM No ero
yTunusauun. He npogasaiTe u He nepefasaiTe ero
Apyrum nuuam.

lNocne aBapuu AeTckoe cupeHbe 1 pemHu 6es-
0nacHOCTV aBTOMOBUNS HeO6XOAMMO 3aMEHUTD.
HecMoTps Ha TO YTO OHM MOTYT Ka3aTbCs LienbiMu,
B CIlyqae Apyron asapuu CTapoe CUAEHbE U PEMHU
6e30MacHOCTV MOTYT He 3aluUTUTL BaLlero pebeHka
[OMKHbIM 06pasoM.

JeTckue cuaeHbs He OCHALLAOTCA cUCTeMaMu
3alWuTbl OT OTCTErMBaHUSA

Cvctemy pemHelt 6e30MacHOCTV HEBO3MOXHO CAae-
naTb NOMHOCTLIO HEQOCTYMNHOW ANS AETel U B TO xe
BPEMSsI COOTBETCTBYOLLEN TpeboBaHusM EBponeit-
ckoro ctaHpapTa ECE R44. Kaxabiii pa3 Heobxoau-
MO [OIKXHbIM 06pa3oM HaTArMBaThb U perynuposarb
PEMHM, a AeTAM HeoOX0AMMO [aBaTh CTPOrWiA Haka3
MOCTOSIHHO OCTaBaTbCS NPUCTETHYTLIMMU.

YxoZ 3a AeTCKUM CMAEHbEM

B 3acTexkn pemHell MoryT nonacTb KUAKOCTb U1
KYCOYKM eabl. ITO MOXET NPUBECTU K HAPYLIEHUIO
paboToCnocoBHOCTY MexaHU3Ma 3aLLeNKUBaHNS.

TwarenbHo NpomoiTe B Tennon Bogoi (puc. A u B).

Yucrka yexna
NHbopmaLumio 0 YMCTKE CM. Ha 3TUKETKaxX Yexna.

3AMNPELLAETCA cywika Yexna B CyLUNIbHO
MaLLVHe — TOMbKO NErkui OTUM U eCTeCTBEHHas
CyLUKa.

YucTka peMHeln 1 Kopnyca CuaeHbs
Yuctutb paspeluaetcs TONBKO nponutaHHoM
MbIIOM ryOKOW 1 TENNON BOAOIA.

Mpu unctke SANPELLAETCA otcoeauHaTts nnbo
NpeanpUHUMAaTh NOMbITKA OTCOeANHEHNS MHOObIX
yacTel peMHew Unm CMaeHbs.

SAMPELLAETCA npvmeHsaTb pacTBoputenu,
[ETEPreHTbl 1 XWAKMe MOIoLLME CPeaCTBa, Tak Kak
3TO MOXET NOBPEeANTb PEMHU AW CUAEHBE.

SANPELLUAETCA cmasblBaTh YacTu cuaeHbS.

CHsATMe 1 ycTaHOBKa Yexna

OnHoWN pyKkoit HaXMUTE W YaepXK1BaTe KHOMKY
OTCOEVHEHUS PEMHEN, @ BTOPOIA, B3SIBLUUCH 3a
HpeTenbkiu nog rpyaHLIMU nogknaakamu (puc. 1a),
MakcumansHo BbITHUTE OBA nneyveBbIX peMHs
6e3onacHocTy. lNocne 3Toro 0TCoeanHUTE 3aCTEXKY
PEMHS (HaXaB KPaCHY0 KHOMKY OTCOEAUHEHMS).
CHVMUTE Yexon NoArornoBHUKa.

OTCoeOmMHUTE 3aCTEXKKY-«IIMMYYKy» Ha nepeMella-
emol npoknaake n cHumute ee. OTKPONTE 3aMKu 1
pacCTErHNUTe 3acTEXKY-«IMMy4Ky» CreBa 1 crpasa
obpaTHo CTOpPOHbI Yexna. MpoaeHsTe pemMHmu 6e3-
ornacHocTW Yepes npopesu B Yexne. OTCTerHnTe
YEexon OT Kpasi Kopryca CUOEHbS.

MoTsaHuTe Yexon Yepes acky, 3acTexku u
MOZATOMOBHMK.

[na obpaTHomn ycTaHOBKM Yexna cregyet

BbINONTHUTL JaHHble onepaunn B 06paTHOM nopsake.

Y6eauTech, YTO PEMHU HE NEPEKPYTUIUC.

BAXHO! Yexon n nnevesble npoknagku

SIBNSIOTCA KOMMOHEHTaMV CUCTEMbI 06ecneyeHms
6esonacHocTn. SAMPELWAETCA nepeBosuts aetei
B cuaeHbe 6e3 JaHHbIX YacTeir. He noggepraiite
CBOero pebeHka pucKy, NPUMEHSS ApYyrve YexTbl.
OTO MOXET 3HAYUTENBHO CHU3UTL CTENEHb 3aLLMThI
HaxoasLLEerocs B cuaeHbe pebeHka.

3anacHoi yexon crnegyeT npuobperats y
npeacrasuTens Britax nubo 3akasatb B otaene
obcnyxuBaHusa knueHToB Britax no Tenedoxy
+46 8564 841 00.

FapaHTuA

Bce nsgenusa Britax cootBeTCTBYIOT HOpMaMm
MPOEKTUPOBaHMS, MPOVN3BOACTBA Y MPOBEPKMU.
OpHako ecnu B TedeHne 24 MecsLeB co

[HS NOKynku ByaeT obHapyxeH Kakor-nmbo
AedeKT (noBpexaeHHbIN Matepuan nbo
MPOW3BOACTBEHHbI Bpak), nokynatento cneayet
BEPHYTb 134enme CBOEMY HEMOCPELACTBEHHOMY
npogasLy. B atom cnyyae npogasel, Ha cBoe
ycmoTpeHue, obecneunt nbo 6ecnnaTHbIi PEeMOHT,
nnbo 3aMeHy 13Oenus Ha aHanornyHoe.

[ns BLINONHEHMS rapaHTUIAHBLIX 00S3aTENbCTB
06s13aTeNbHO NPeoCTaBeHe NOATBEPKAEHUS!
MOKYMKU. PEKOMEHIYEM COXPaAHUTD Yek,
MPUKPENUTB €r0 K MHCTPYKLMW 1 XPaHUTb BMECTE
C PyKOBOLCTBOM B CUAEHbBE.

KomnaHus Britax He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
NOBPEeXAEHWe N3aenus B pesynsrate HenpaBunibHON
Unm HeOPEXHON aKcnnyaTaLmm.

[laHHas rapaHTus He SIBNAETCS NEPEXOAsILLEN,
NO3TOMY HE MPUMEHMMA K ObIBLUKM B yNOTpebneHmm
n3nenusm.

[laHHas rapaHTusi He 3aTparBaeT Balli 3aKOHHbIE
npasa.

Mpu BO3HMKHOBEHUM BONPOCOB

He kaxxgoe cuaeHbe noaxoamT K nobomy asTo-
mobunio. [ins nonyyeHus nHopMaLMm 0 BO3MOX-
HOCTV MCMONb30BaHNS CUAEHbS C BaLLM aBTOMOOU-
nem obpatutechb Ha Beb-caiT no agpecy
www.britax.eu nn6o B otaen obenyxvBaHns
KrmeHToB 1o TenedoHy +46 8564 841 00 vn
anekTpoHHoii noyte helpline@uk.britaxeurope.com.
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BbICOKASA OMACHOCTb!

3ANPELLIAETCS yctaHaBnuBaTh AETCKOE CUAEHBE NPOTUB
[BWXEHUS Ha NacCaXxMpCKoM CUAEHWMN, OCHALLEHHOM
aKTVBHbIMW nofyLukamu 6e3onacHoCTH.

3ANPELLAETCH ycraHaBnvBaTh A€TCKOE CUAEHBE MO
X04Y ABWXEHUS HA NaCCaXXMPCKOM CUAEHWM, OCHALLEHHOM
aKTVBHbIMM MofyLLKamMy Ge30MacHOCTU, ecriv 3TO He
paspeLUeHo NPoKU3BOAUTENEM aBTOMOBUNS.

3ANPELLAETCA ycTaHaBnuBaTh AETCKOE Kpecrno Ha
cuaeHbsIX aBTOMObWNS, HanpaBneHHbIX BOOK Ui Hasag.

3AMPELLUAETCSA npunogHnmaTh AeTckoe CuaeHbe Hag,
cuaeHbeM aBToMobuMns, Hanpuvep, UCNonb3ys B KavecTse
noaknazkv nogyLuky nubo kypTky. B aTom cnyyae npv asapum
cuaeHbe 1 peMHy 6e3onacHocTu He cmoryT obecneyunTb
pebeHKy [OMKHbIA ypoBeHb Ge3onacHocTy.

3ANPELLAETCSA vicnonb3oBaTh AETCKOE CMAEHBE AOMA.
Kpecno npegHasHa4YeHo TOMbKO AMs UCNONb30BaHNS B aBTO-
mobune.

3ANPELLAETCA npeanpuHiMath nombITKW pasobpartb,
mMoandMLMpoBaTh NN J06aBNUTb AeTanu K KOHCTPYKLMN
Kpecna, a TaKke U3MEeHUTb MPUHLMN paboTbl peMHell kpecna
1Ny aBTomMobuns. B cnyyae BHeceHWst Kaknx-nbo n3amMeHeHui
obuumanbHoe paspeLleHne K akennyaraLun yTpainBaeT CBO
cuny. SAMPELLAKOTCA niobble M3MeHeHNs B KOHCTPYKLN
[16TCKOTO CUAEHDBS, ECIIN OHW HE BbIMOMHEHbI CAaMUM
npon3BoanTENEM.

3ANPELLUAETCSH ocTtaBnsiTb AeTeil B aBTOMOOWIE Aaxe Ha
KOpOTKOe Bpemsi.

SAMPELLAETCH ocTaBnsiTb NOX0 3aKpenneHHbIe NpeameThb,
Takue Kak CyMKI MW KHWM, B 3aHEN YacTh aBTOMOGUNS.

Bce 0mkHO ObITb HAZEXHO 3aKPenmeHo, Tak Kak npy pe3kom
TOPMOXXEHUN He3aKpenneHHbIe NPEAMETbI MOTYT CMECTUTLCS U
TpaBmupoBaTb pebeHka. Ocoboe BHUMaHWe CreayeT yaensiTh
GOMbLUMM 1 TSHKENbIM NIOX0 3aKPENeHHbIM NpeaMeTam,

TaK Kak OHU NPEeACTaBNsoT COBON UCTOUHWKM NOBbILIEHHON
0nacHoCTy.

3AMPELLAETCA ocTaBnsTb cknagHble naccaxupekue
kpecna pa3brnokmpoBaHHbIMU. [1py pe3komM TOPMOXeH!N
He3aKpenneHHoe KPecro MOXKET HAaHECTW peBeHKy TpaBMmy.

3ANPELLAETCA paspeluaTb A€TSM UrpaThb ¢ CUAEHBEM U €r0
perynmpoBKkamu.

OBA3ATEJIbHO xpaHute faHHoe pyKOBOACTBO B
creumnansHoM oTceke.

OBA3ATEJIbHO HakpbiBaiiTe kpecno, ecnv aBToMobunb
HaxoamMTCs Mo NPSIMBIMU COMHEYHBIMM JTyYamu. B conHeuHyto
norogy Kpenmnexust MoryT CUrbHO HarpeTbest, @ Yexon —
BbIL|BECTM.

OBA3ATEJIbHO ybeaunTech, YTO AiETCKOE CUAEHBE HE

3a)aTo packnafgHbIM NaccaXxmMpckUM KPECIOM UM ABEPbIO
aBTOMOGUNS.

OBA3ATEJIbHO nepep kaxpaoin noesakon ybeautecs B
NpaBUNbHOCTY PETYNMPOBOK PEMHEN B COOTBETCTBUN C
opexpoi pebeHka — OTperynmpoBaHHble Ans 3UMHEN ofexab
PEMHU MOryT BbITb CIULLKOM CBOBOAHLIMU A5 NETHE
opexapl.

OBA3ATEJIbHO xpaHuTte kpecno B 6e3onacHom mMecTe B
Cy4ae ero Hemcnonb30BaHWs. He CTaBbTe Ha Hero Tsxenble
npeaMeThl U XpaHUTE BA@nW OT UCTOYHMKOB TeNma 1 NpsimbIx
COINMHEYHbIX NyYen.

OBA3ATEJIbHO Bcerga cneaute 3a HaAeXHOCTbO
KpenneHusi CuaeHbsl, Aaxe ecnv pebeHok He HaxoauTcst
B aBTOMOOUne.

OBA3ATEJIbHO npoBepsiiTe, 4TO BCe HaxoasLmecs
B aBTOMOGUIIE NaCCaXUpbl NPUCTETHYTHI PEMHSIMU
6e3onacHoCTy.

Bsudy mozo ymo demckoe cudeHbe ycmaHaenueaemcsi Ha
cudeHbe asmomoburisi, a npou3sodumesnu asmomobuneli
TOCMOSIHHO U3MEHSIOM KOHCMPYKUUI0 cudeHud, KoMnaHusi
Britax He MOoxem MoTHOCMbI0 2apaHmMupPo8amb, Ymo ee
Kpecrna He HaHecym noepexoeHutl CuGeHUsIM U PEMHSIM
asmomobuns.

BAXHO! [letckoe cuaeHbe paspeluaeTtcsi pUMeHsITb TONbKO
B NEPEYMCIIEHHbIX MOLENSAX aBTOMOBUIEN (CM. nepeyeHb
yTBepxaeHHbIX asTomobuneit) n TONbKO ¢ nosicHbiMm

nu1bo ¢ NOsSICHO-ANAroHanbHLIMM PeMHsIMK 6e30MacHOCTH
(paspeLueHo cornacHo nonoxenuto 16 craHgaptos UN/ECE
UMK IPYrnx COOTBETCTBYIOLLMX CTAHAAPTOB).
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12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

KpenexHble pemeLLku

3agHss naHenb

PemeHb HyxHeit onopel

lMpopesn Ans nneyeBbIx pemMHen 6e3onacHocTy
OTtcek Ans xpaHeHWst pykOBOACTBA (He Noka3saH)
XomyT (CcKpbITO)

KHonka pa3brniokmpoBKky HUXHEN OMopbl

HwxHas onopa
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. Yexon kpecna

. MneyeBble npoknagku

. PemHnu 6esonacHocTu

. 3amok pemHsi 6esonacHoCTH
. KomdpopTHas nogknagka

. KHorika perynupoBku pemHei

. PemeLuok gns perynmposkm

pemHelt 6e30nacHoCTH

. OnopHas Hoxka

. KHomku perynunpoBkv onopHO HOXKM
. 3anopHblii pblyar

1.

MMa3 ona npogesaHns pemHsi




1. PerynMpOBKa AEeTCKOro cuaeHbs B COOTBETCTBMU C BECOM peﬁeHKa

BAXHO! KoHcTpyKLmMA AaHHOro AeTCKOro cuaeHbA pa3paboraHa AnsA o6ecnevyeHus 6e3onacHocTn
BHEe 3aBUCMMOCTHM OT NPOYMX BHELUHMX OrpaHUYeHUiA.

PerynupoBka pemHei 6e3onacHocTu

OpnHo pyKon HaXMUTe 1 yaepXuBanTe KHOMKY pa3brnokupoBKU peMHsl, a BTOPOVA,
B3SIBLUMCL 3@ BpeTenbku nog rpyAaHLIMK noaknaakamu (puc. 1a), MakcumansHo
BbITSHUTE Briepes OBA pemHs.

OTCTErHMTE 3aMOK, HaXaB KpacHyto KHOMKY pa3brnokupoBky peMHsi. HageHsTe pemMHu
Ha pebeHka. UTobbl NPUCTErHYTb 3aCTExXKy, CHaYana BbIPOBHSIATE [jBE BEPXHUE YacTu
(Bknapka), a 3aTeM NPYXXMUTE K HUKHEN YacTu, Moka He YCrbILIMTE Lenyok. AKKypaTHO
MOTSIHUTE PEMHU BBEPX, YTOObI HATSHYTh UX. [OTSIHUTE 3@ PEryNMPOBOYHbIN PEMELLIOK
1 ybenuTech, 4to pebeHok npucTerHyT pemHsiMu yao6Ho 1 MIIOTHO Bokpyr Tena.
Y6eauTech, YTo peMHM 6e30MacHOCTM He NEePEKPYTUUC.

BAXHO! Ecnu notpebyeTcs perynmpoBka BbICOTbI MIEYEBbIX PEMHEN Nog pocT
pebeHka, To fenatb 310 cneayeT [O ycTaHOBKY kpecna B MaLunHy. Ha pucyHke
(puc. 1b) nokasaHa BbicoTa NneveBbIX NOAKMNAAOK Ha nnevamu pebeHka.

Mneyeble pemuy JOIMKHbI 6biTb 0TperynupoBaHbl Takum 06pasom, 4Tobbl OHU Bbinn
Ha YPOBHE WM HEMHOTO HUXE

nney pebeHka. Ecriv comHeBaeTech, TO NyyLle PacnonoXuTb UX HEMHOTO HUXKE Mey,
Yyem Bhie (puc. 1b).

Mo mepe pocTa pebeHka, koraa Ans drkcaLmm 3almTbl ByoyT MCMONb30BaTLCSs
nocneaHue pasbembl, KPECTIOM MOXHO NPOAOITKATL NOSIb30BATLCS A0 TEX Nop, Noka
NWHUS Tna3 pebeHka OyaeT HaXoAMTLCS BILIE BEPXHETO kpas kopryca kpecna.

PerynupoBka noaronoBHuka

[nsi perynmpoBKM NOLATONOBHMKA NOTSHUTE 3aAHIOK NNacTUHy W nepemeLLainTe ee
Bbile unu Hke (puc. 1¢). Mocne perynupoBky ybeauTech, YTo NnacTuHa 3allenkHyTa
Ha CBOEeM MecTe.




2. YcTaHOBKa AeTCKOro cuaeHbs (NpoTUB ABUXEHUSA)

Ha 3aaHee cuaeHbe

BAXHO! [letckoe cuaeHbe MOXHO UCMONb30BaTh Kak TOSbKO C NOSICHBIMY,
TaK 1 C MOSICHbIMK, W C AnaroHarbHbLIMU peMHsIMU 6e30MacHoCTy.

B netckom kpecrne npegycMoTpeHa perynupyemas HkHsist onopa (puc. 2a).
Yem MeHbLUe pebeHok, Tem Bonblue creayeT OTkuabIBaTb CUAeHbe Hasas.

Yem Gonblue pebeHok, TeM ypOBEHb PaCTONOXEHNs Kpecra LOIKeH ObiTb Grivke K
BepTUKanbHoMy. [ins u3MeHeHusi NonoxeHus (Mpy HeobXxoAMMOCTI) credyeT ABuraTb
HKHIOK OMOpY, Noka OHa He 3adhuKcUpyeTcst B HEOBXOANMOM NONOXEHNUN. YTOObI
COBUHYTb OMOPY, HAXMUTE BE KHOMKI PETYAIMPOBKIA OMOPbI U NOTSIHUTE 3a Hee

(puc. 2b). Yoenutecs, 4To ornopa 3aduKcrpoBaHa.

CwuaeHbe ycTaHaBnMBaeTCs NPOTUB ABMXXEHNS Ha Kpecno asTomMobuns. Mocne
YCTaHOBKW crieayeT y6eanTbes, YTO paccTosHUE MEXAY 3aAHEeN YacTblo NnepeaHero
CUOEHbS N KPECNoM He MeHbLue 10 Mm.

Kpecno HE JOIMKHO ynupatbes B cupeHbe aBTomobuns. B cnyyae HexeaTku mecta
crnenyeT NOAOABWHYTbL BOANTENbCKOE B0 Naccaxnpekoe CUAEHbe, Aaxe ecnn aTo
[ocCTaBuT HeyaobeTBa cuasLuemy. Ecnm BoINonHWTL fJaHHOe TpeGoBaHWEe HEBO3MOXKHO,
cnenyet nonpoboBaTb Apyrie BapuaHTbl YCTAHOBKW Kpecna (puc. 2c).

MONHOCTBIO BBITSHUTE HIBKHIOKO OMOPY, HaXaB [ABE Pa3beANHUTENbHbIE KHOMKY.
Ybenutechb, YTO fepxaTenu peMHei onopbl HanpasneHbl BNepes, a PEMHU He
nepekpyyeHbl. OnycTUTE HUXKHIOKO ONOPY W OTPErynupynTe BoICOTY Takum 0bpasom,
4TOBbI PAcCTOsHME OT OMOPLI A0 MoMna cocTaenano npubnuantensHo 30 Mm (puc. 2c).
[ins onpenenexus TOYHOro PacCTOSHWSA 4O NONa MOXHO UCMONb30BaTh NIMHENKY Ha
nocneaHen cTpaHuLe AaHHOrO PyKOBOACTBA.

a ™  [poTsHuTE KOHLbI NeTenb KpenexHbIX

PEMELLKOB MEXAY NEPEHNM CUAEHBEM
aBTOMOBWIIS 1 3aIHWM, KaK NOKa3aHo Ha
pucyHkax (puc. 2d n o 2e). lNpoTsHuTe
KOHLbI C MPSDKKON PEMELLKOB BOKPYT
CVaeHbst aBTOMOGMINS U NpofeHLTE UX Yepe3
netnm e MpurKpenuTe KPHYKKM KpENEXHbIX
PEMELLKOB K (PUKCUPYIOLLMM KoTbLiam ¢
06paTHOW CTOPOHbI AETCKOro CUAEHbS e
BbInonHuTe npeaBapuTEnbHOE HaTsKeHMe
peMeLLKOB, NOTSIHYB BHI3 3@ CBOBOAHbIE
KOHLib o

MPOTAHNTE KOHLIbI KPENEXHbIX PEMELLKOB C NETASMN MeXAY NepeaHnM CuaeHbem
aBTOMOOWNSA 1 3a[HWM, Kak NokasaHo Ha pucyHkax (puc. 2d n o 2e). MpotsaHnTe
KOHL|bl PEMELLIKOB C MPSDKKON BOKPYT CAEeHbs aBTOMOBWNS 1 NpofeHbTe MX Yepes
neTnm 9 3aLUernkH1Te KoYk peMeLLKOB B METanMYeckux netnsx ¢ obpatHoim
CTOPOHbI CUAEHbA. BhiNonHuTe npeasapuTerbHoe HaTsXeHne PEMELLIKOB, NOTAHYB
BHM3 3a CBOOOAHbIE KOHLIbI.

BbITAHUTE NOACHOW 1 AnaroHanbHbIi pemeHb (MpubnuantensHo Ha 600—-900 Mm).
OTKpoiiTe 3anopHBIN pbldar co CTOPOHbI HANPOTUB 3aCTeXKN peMHst. HaknoHuTe
[leTCKoe CuieHbe Hasaj Ans OCTyna K LWaroBoMy pemHio. MpoTsHnTe pemeHb
Yyepes 3anopHyH HanpaBnsoLLYio 1 Na3 B KOpnyce cuaeHbs (pUc. 2g), BBepX A0
Kpast OCHOBaHWS ciAeHbs (BCTaBKa) 11 BHI3 Yepes LUeMb C [IPYroli CTOPOHbI AETCKOro
CHAEHbS.

OTOXMUTE 3aMOpHbIN pblyar, NPOTAHUTE NOA HUM PEMEHb U NPUKPenuTe A3bIHOK K
3actexke (puc. 2h).

HaTsHnTe yepes feTckoe cuaeHbe Bce
ocnabneHHble peMHM, yOeanBLUKCDH, YTO OHU He
nepekpyyeHsbl (puc. 2i). Koraa pemeHb bynet
MaKCUMarbHO HaTSHYT, 3anpuTe 3a)UMHbIE
pbivar ¢ ABYX cTtopoH cuaeHbs, yoeamsLunCh,
YTO OHM 3aLLENKHYNNCL Ha CBOEM MecTe.

Ecnu npsixka GyaeT HaxoanTbCst B MONOXEHUN,
NOMEYEHHOM KaK HenpaBuUbHOe @ a peMeHb
OyneT HEBO3MOXHO HaTsHYTL (pUC. 2j), TO
cneayet nonpofoBaTh YCTaHOBUTbL CUAEHbE

B APYroM MecTe aBToMoBUss.

HakoHeLl, HaTsHWUTE KpeneXHble PeMeLLKV,
MOTsHYB BHU3 3a CBOBOAHbIE KOHLIbI (pHC. 2K),

MOKa HWXHAA ornopa He KOCHeTCA nona.
HuxHas onopa AoMKHa HaxoauTca Ha NpoYyHOM
OCHOBaHMM — KPbILLKK ALLMKOB U Apyrue
nopobHble npeameTbl B Ka4eCcTee OCHOBaHUA
MCnonb3oBaTh 3anpeLlaeTcs.

lMocre TOro Kak CMAEHbE HafeXHO 3aKpensneHo,
creayeT NpoBepUTb MPOYHOCTL KPEMTEHNS,
rnoLuaTaB ero B pasHble CTOpPOHbI. Ecrin
NPOYHOCTb HEAOCTATOYHA, CrIeAyeT NOBTOPUTL
npoueaypy yCTaHOBKU.

SAMPELLAETCH obnokauneaTth 3a/HI00
4acTb [ETCKOro CHAEHbS Ha BOAUTENbLCKOE
o NaccaxnMpckoe CUAEHbS.




Ha 3aaHee cuaeHbe

3. YcTaHOBKa [eTCKOro cuaeHbsi (NPOTUB ABUXKEHUA) nocepeanHe

BAXHO! [letckoe cuaeHbe MOXHO UCMONb30BaTh Kak TOSbKO C NOSICHBIMY,
TaK 1 C MOSICHbIMK, W C AnaroHarbHbLIMU peMHsIMU 6e30MacHoCTy.

Yem Gonblue pebeHok, Tem ypoBEHb PacnonoXeHWs Kpecna AormKkeH ObiTb brivke

K BEpTUKanbHOMY. [Ins n3MeHeHWs NonoxeHus (Mpy Heo6XxoaMMOCTH) cregyeT
[BUraTh HIDKHIOKO OMOPY, NoKa OHa He 3adMKCHpyeTCst B HEOBXOAMMOM MOMOXEHNN.
YToBbl CABMHYTH OMOPY, HAXMWTE [BE KHOMKW PETYNIMPOBKM OMOPLI U NOTSHUTE 3a Hee
(pumc. 3a). Y6eautech, 4to onopa 3acukcrpoBaHa.

YcTaHoBUTE HarnpaBneHHoe Ha3af AeTCcKoe KPecno TakuM o6pasom, YTobkl ero CriuHKa
Bbina nocepeanHe Mexay BOAUTENbCKAM U NaCCa)MPCKUM CUAEHBEM.

TMONHOCTbIO BBITSIHUTE HIKHIOK OMOPY, HaxaB ABe Pas3beAnHUTENbHbIE KHOMKM.
Y6eauTech, YTO AepxaTeny peMHelt onopbl HanpasneHb! Briepes, a PEMHM He
nepekpyyeHbl. OnycTUTE HUXKHIOKO OMOPY W OTPErynupyinTe BbICOTY Takum o6pasom,
4TOBbI PAcCTOsHME OT OMOpPLI A0 Mona cocTaenano npubnuantensHo 30 Mm (puc. 3b).
[ns onpepenexunst TOYHOrO PAcCTOSIHWS 4O NoSa MOXHO UCMONb30BaTh IMHENKY Ha
nocneaHen cTpaHuLLe AaHHOTO PYKOBOACTBA.

3aKpyTuTe KpPEMEXHbIA PEMELLOK BOKPYT
BOAUTENBCKOTO U NAaCCaXMPCKOTO CUAEHMUIA,
Kak rnokasaHo Ha pucyHke (puc. 3c).

Ecnu HanpasnstoLime cuaeHnii asTomobuns
OCHaLLieHbl NEeTNsIMK, TO UX MOXKHO
MCNONb30BaTh B Ka4eCTBE anbTepHATUBbI
(cm. puc. 3d).

BAXHO! 3auenneHue kpenexHbix
pemeLLKoB 3a baraxHble NeTny 3anpeLueHo.

POTSHUTE KOHLIbI KPENeXHbIX PEMELLKOB C NETNAMU MeXAY NePenHUM CUAEHbEM
aBTOMOBOWNIA 1 3aIHMM, KaK NokasaHo Ha pucyHkax (puc. 2d u @@ 2e). MpotsaHute
KOHLIbI C MPSHKKOIA PEMELLKOB BOKPYT CAEHbsI aBTOMOGWIIS U MPOAEHBTE UX Yepe3
netnu e 3aLiennTe KpHoUKI KPeMexXHbIX PEMELLKOB 3a (hKCUpYIoLLMeE KombLia

¢ 0BpaTHOIt CTOPOHbI AETCKOrO CUAEeHbS e Bbinonxute npeasaputensHoe
HaTsHKEHWNE PEMELLIKOB, MOTSIHYB BHU3 3@ CBOOOAHbBIE KOHLbI °

BbITSHWUTE NOSICHOM W AnaroHasnbHbIi pemeHs (MpubnuautensHo Ha 600—900 mm).
OTKpOIiTe 3anopHbIN pblyar CO CTOPOHbI HAMPOTWB 3aCTEXKM PEMHS. HaknoHuTe
[IeTCKOE CuAeHbe Hasaf Afis JOCTyna K LWaroBoMy peMHE0. MpoTsiHUTe peMeHb
Yepes 3arnopHyto HanpaBnsioLLYyto 1 nas B kopryce kpecna (puc. 3f), BBepx 4o kpas
OCHOBaHUS CuaEeHbs (BCTaBKa) M BHW3 Yepes LeNb C APYrol CTOPOHbI ETCKOTo
CUAEHbS.

OTOXMUTE 3aMOpPHbIN Pblvar, NPOTSIHUTE NOA HAM PeMEHb U MPUKPENUTE A3bIYOK
Kk 3acTexke (puc. 3g).

HatsiHuTe Yepes aeTckoe cuaeHbe Bce
ocnabreHHble peMHU, y6eavBLUUCE, YTO OHW He
nepekpyyeHsbl (puc. 3h). Korga pemeHb bynet
MaKCUManbHO HaTSHYT, 3anpuTe 3axUMHbIE
pbivary ¢ IBYX ctopoH cupeHbsi, ybeamsLumcs,
4TO OHM 3aLLErKHYNCb Ha CBOEM MecTe.

Ecnu npsixka GyaeT HaxoAuUTCs B NONOKEHIM,
MoMeYeHHOM Kak HenpaanbHoe{@g a pemeHb
OyaeT HeBO3MOXHO HaTsHYTh (puc. 3i), T0
cnegyet nonpo6oBaTh yCTaHOBUTbL CUAEHBE

B [JpyromM MecTe aBToMOGuUNS.

HakoHeLl, HaTsHWUTE KpeneXHble PeMELLIKW, NOTsHYB BHW3 3@ CBOBOAHbBIE KOHLibI
(puc. 3j), Noka HWKHSS oropa He KOCHETCs nona. HibkHsas onopa JomkHa HaxoauTes
Ha MPOYHOM OCHOBAHWM — KPBILLKU SILLMKOB W APYrue nofobHble npeaMeTs B
KayecTBe OCHOBAHWS 1CMOMNb30BaTh 3anpeLLaeTcs.

lMocre Toro kak cupeHbe HafieXHO 3aKpenneHo, crieayeT NPOBEPUTh MPOYHOCTL
KpenneHus,, noLuatas ero B pasHble CTOPOHbI. ECn NpoyHOCTb HeocTaTouHa,
CreflyeT NoBTOPUTH MPOLIEAYPY YCTaHOBKM.

3ANPELLAETCSH obrnokaunBaTb 3afHi00 YacTb AETCKOTO CUAEHbS Ha BOAUTENLCKOE
nnbo naccaxnpckoe CUAEHbS.



4. YcTaHOBKa AETCKOro cuaeHbs (NpoTUB ABUXEHUSA)

Ha nepeanHee cnaeHbe

BAXHO! [letckoe cuaeHbe MoxHo ucnonb3osate TOJNTIBKO ¢ nosicHbiMmM 1
AnaroHanbHbIMWU PEMHSIMI 6€30MacHOCTM.

B getckom kpecne npegycMoTpeHa perynupyemas HinkHsis onopa (puc. 4a). Yem
MeHbLUe pebeHok, Tem Gorblue cnefyeT oTkAbIBaTb CUAeHbe Hasaa. Yem Gonblue
peGeHoK, TeM YpOBEHb PACMONOXKEHUS Kpecra AoIKeH ObiTb Grivke K BepTuKarnbHoMYy.

Yem Gonblue pebeHok, TeM ypOBEHb PaCcroNOXeHUs Kpecrna JOIKeH ObiTb Grivke K
BepTUKanbHOMY. [Nt USMEHEHUS NONOXEHUS (MPY HEOOXOAMMOCTH) CreayeT CABUHY T
HKHIO OMopY B HEOBXOAMMOE NonoxeHue. YTobbl caenatb aTo, HaXMUTE Be
KHOMKW PEerynupoBKu onopel 1 NoTsHWUTe 3a Hee (puc. 4b). Y6eautecs, 4to onopa
3admkcupoBaHa.

MepenHee cuaeHbe aBTOMOOMNS CriedyeT OTOABMHYTbL Ha3af Tak, 4Tobbl yaobHo
pacronoxuTb AETCKOE CUAEHBE U 0BecneYnTb Naccaxupy c3aau MakcumarbsHoe
NPOCTPaHCTBO U kKoMHOpT. Yem GorbLie peGeHoK, TEM YPOBEHb PACTIONOXKEHMS
cuaeHbs JomKeH BbiTb Grvke K BepTUKaNbHOMY.

MomecTuTe fieTcKoe CuaeHbe NPOTUB ABVKEHNS 1 KPEMNKO MPUKXMUTE K
aBTOMOBUIbHOMY cuaeHbH (puc. 4c).

BAXHO! 3ANPELLAETCA obrnokaunsaTh 3afHI0I0 YacTb AETCKOrO CUAEHBS Ha
npubopHyto naHenb NMbo nepeaHrne okHa naccaxmpa.

[MOMHOCTBLIO BBITAHUTE HUXKHIOK OMOpY, HaXaB B PasbeaUHUTENbHBIE KHOMKN.
Y6eauTech, YTo AepxaTeny peMHel onopbl HanpasneHb! Briepes, a PEMHM He
nepekpyyeHbl. OnycTuTe HUXHIOKW OMOPY U OTPErynupynTe BbICOTY Takum obpasom,
4TOBbI PACCTOSHUE OT OMOPLI A0 Mona cocTaenano npubnuantensHo 30 Mm (puc. 4c).
[nsi onpeneneHns TOYHOTO PacCTOsIHNS 4O Moma MOXHO UCMONb30BaTh NINHENKY Ha
nocrefHel cTpaHuLe AaHHOro PyKOBOACTBA.

~ MpoTSHUTE KOHLIbI NeTemb KPenexHbIX
peMELLKOB MeXay NepeaHM CUaeHbeM
aBTOMOGOWIIS M 3aHIM, Kak MoKasaHo Ha
pucyHkax (puc. 2d n o 2e). [potsaHuTe
KOHLIbI C MPSHKKON PEMELLKOB BOKPYT CUAEHBS
aBTOMOGWIIS M MPOAEHBTE UX Yepe3 NeTnu

. MpukpenuTe KpHoYkN KpenexHbIX PeMELLKOB
K dorKcupyoLLMM KonbLiam ¢ 0bpaTHoi cTopo-
Hbl [1IETCKOTO CUAEHbBS e

BbinonHuTe npeasapuTenbHoe HaTsxeHne
peMeLLKOB, NOTSIHYB BHI3 33 CBOBOAHbIE

KOHLIbI o

MpOTSHUTE KOHLIbI NeTeNb KPENeXHbIX PEMELLKOB MEeXAY NepefHUM CUAEHbEM
aBTOMOGWIS M 3a/IHWM, KaK NOKa3aHo Ha prcyHkax O(pwc. 4d). MpoTsHUTE KOHL|bI
PeMELLKOB C MPsHKKON BOKPYT CUAEHbst aBTOMOBWNS M NPOAEHLTE UX Yepes neTnu
e. MpOTSHUTE KOHLIbI C MPshkkaMu Mo ciaeHbeM. 3aLenuTe NpskKiA KpenekHbIX
PEMELLIKOB 3a 3bI4KV C GOKOBbIX CTOPOH AETCKOTO CUAEHBS e BbinonHuTe
npesBapuTENbHOE HaTSHKEHNe PEMELLKOB, MOTSIHYB BHU3 3@ CBOOOAHBIE KOHLbI o

BbITAHWTE NOSICHOM W AnaroHansHbl pemeHs (npubnuautensHo Ha 600—900 Mm).
OTKpoliTe 3aMnOpHbIN pblyar Co CTOPOHbI HAMPOTUB 3aCTEXKM PEMHsI. HaknoHuTe
LIETCKOE CMAeHbe Hasaf NS JOCTyna K LWaroBoMy peMHH0. MpoTsHUTe peMeHb
Yyepes 3anopHyL HanpasnstoLLYio 1 Na3 B kopnyce cuaeHbs (puc. 4g), BBepx A0
Kpasi OCHOBaHMsi CUAeHbs (BCTaBKa) M BHI3 Yepe3 LLENb C APYroi CTOPOHbI AETCKOTo
CUAEHDS.

OTOXMUTE 3aMOPHbIN pblyar, NPOTSIHUTE NOA HAM PeMEHb U MPUKPENUTE A3bIYOK
K 3acTtexke (puc. 4h).

HatsanuTe Yepes peTckoe cuaeHbe BCe ocna-
BreHHble peMHU, yOeamBLIMCh, YTO OHU He
nepekpyyeHbl (puc. 4i). Koraa pemeHb 6yaet
MaKcUManbHO HaTsHYT, 3anpuTe 3aXUMHble
pbiyaru ¢ ABYX cTopoH cuaeHbs, yoeamsLumCh,
4TO OHY 3aLLENKHYNCb Ha CBOEM MecTe.

Ecnv npsixka Bynet HaxoauTes B MOSIOKEHNM,
NIOMeYeHHOM Kak Henpaamnbuoe@-, a pemeHb
Byner HeBO3MOXHO HaTAHYTH (pUc. 4j), To
cnepyet nonpo6oBaThb YCTaHOBUTbL CUAEHBE

B DyrOM MecTe aBToMOGUIIS.

HakoHeL, HaTSHWUTE KpeneXHble pemeLLky,
NOTSIHYB BHM3 3a cBOBOAHbIE KOHLbI (puc. 4k),
NoKa HKHSIS oropa He KoCcHeTCs nona. HuxHsis
oropa [IoKHa Haxo4MTCs Ha MPOYHOM OCHO-
BaHWN — KPbILUKM SILLMKOB U Apyriie NofoBHble
npeaMeThl B Ka4eCTBE OCHOBaHUS UCMONb30BaTh
3anpeLlaercs.

lMocne Toro Kak cupieHbe HaEkHO 3aKpeneHo,
crenyeT NpOBEPUTL MPOYHOCTb KPENMEHUS,
noLuaTas ero B pasHble CTOPoHbI. Ecrivi npoy-
HOCTb HE[lOCTaTouHa, CrefyeT NOBTOPUTL
npoLeAypY YCTaHOBKU.

3ANPELLAETCA obnokaynBaTb 3a4H0H0 4YacTb
[ETCKOrO CUAEHbS Ha NMPUBOPHYHO NaHenb 1nu
pacnonaratb BG131 BETPOBOTO CTEKA.




o Wazne!

9-25 kg Grupa 1-2 (od okoto 9 miesiaca zycia do 6 lat)

obrazen.

Nalezy postepowac zgodnie z niniejszymi instrukcjami.
Jezeli fotelik nie jest zamontowany poprawnie
zamocowany i dziecko nie jest odpowiednio zapiete,

w przypadku wypadku zaréwno dziecko, jak i inni
pasazerowie sg wystawieni na ryzyko wystgpienia

Nalezy doktadnie przeczyta€ niniejsza Instrukcje uzytkow-
nika PRZED préba zamontowania fotelika samochodowego.

Britax doradza, zeby fotelik samochodowy Panstwa
dziecka nie byt kupowany lub sprzedawany z
drugiej reki. Prosimy o bezpieczne zutylizowanie
fotelika samochodowego. Nie sprzedawac i nie
przekazywac.

Po wypadku nalezy wymieni¢ fotelik samochodowy
i pasy bezpieczenstwa w Panstwa samochodzie.
Mimo ze moga wyglada¢ na niezniszczone, przy
kolejnym wypadku fotelik samochodowy i pasy
bezpieczenstwa w Panstwa samochodzie moga nie
ochroni¢ wystarczajgco dobrze Panstwa dziecka.

Z kazdego fotelika mozna sie wyswobodzi¢
System pasow nie moze by¢ zaprojektowany

w taki sposob, zeby byt catkowicie ,odporny na
dzieci” i jednoczesnie spetniat wymagania prawne
europejskiego standardu ECE R44. Pasy muszg
by¢ poprawnie zapiete i wyregulowane przez caty
czas a dzieci zachecane do pozostawania w nich.

Konserwacja fotelika dzieciecego

Jedzenie i napoje mogg dostac sie do wnetrza
zapiecia paséw. Moze to spowodowac ich
niepoprawng prace — nie bedg klikac. Umy¢ je do
czysta cieptg wodg (rys. Ai B).

Czyszczenie pokrowca

Nalezy doktadnie przeczytaé instrukcje dotyczace
mycia znajdujgce sie na metce umieszczonej na
pokrowcu.

NIE suszy¢ pokrowca w suszarce — krotko
odwirowac i zostawi¢ do wyschniecia bez
prasowania.

Czyszczenie pasow i kotyski fotelika
Czyscic WYLACZNIE za pomocg gabki i mydta do
rak oraz cieptej wody.

Podczas mycia NIE rozktadac na czesci lub nie
prébowac rozktada¢ na czesci jakiegokolwiek
elementu paséw lub kotyski.

NIE stosowac rozpuszczalnikow, detergentow lub
ptyndw do naczyn, poniewaz moga one ostabi¢
pasy i kotyske.

NIEsmarowa¢ zadnej z czesci kotyski.

Zdejmowanie i ponowny montaz pokrowca
Wecisnac¢ i przytrzymac przycisk zwalniania pasow

i trzymajac reke pod wktadkami na klatke piersiowg
(rys. 1a) pociggna¢ do przodu OBA gdrne pasy bez-
pieczenstwa fotelika tak daleko, jak to jest mozliwe.
Zwolni¢ zapiecie pasow (wcisngé czerwony przycisk
zwalniajacy).

Zdja¢ pokrowiec zagtéwka.

Odpia¢ zapiecie na rzep wktadki przedniej i zdjg¢
ja. Otworzy¢ zatrzaski i zapiecia na rzep po lewej

i prawej stronie z tytu pokrowca. Przetozy¢ pasy
przez otwor w pokrowcu. Odpig¢ pokrowiec ze
skraju kotyski fotelika.

Pociagna¢ pokrowiec do gory nad siedziskiem,
pasami i zagtéwkiem.

W celu ponownego montazu pokrowca nalezy
wykona¢ powyzszg procedure w odwrotnej
kolejnosci.

Upewni¢ sie, ze pasy nie sg skrecone.

WAZNE - Pokrowiec i wktadki naramienne sg
elementami bezpieczenstwa. NIGDY nie uzywac
fotelika dziecigcego bez nich. Nie ryzykowaé
bezpieczenstwa dziecka poprzez stosowanie
wymiennych pokrowcéw innych marek, moga
powodowac, ze fotelik dzieciecy nie bedzie chronit
Panstwa dziecka tak, jak powinien.

Zamienny pokrowiec jest dostepny w sklepie
firmowym Britax lub kontaktujgc si¢ z Dziatem
obstugi klienta Britax pod numerem telefonu
+46 8564 841 00.

Gwarancja

Wszystkie produkty firmy Britax sg starannie
projektowane, produkowane i testowane. Jezeli
jednak w ciggu 24 miesiecy od zakupu produkt
okaze sie wadliwy z powodu wad materiatu lub
produkcyjnych, nalezy zwréci¢ go do miejsca
zakupu. Fotelik zostanie naprawiony na nasz koszt
lub wymieniony na identyczny, lub podobny produkt.

Do celéw gwarancyjnych wymagane jest
przedstawienie dowodu zakupu. Zalecamy
zachowanie Panstwa paragonu i dotgczenie go do
niniejszej instrukcji uzytkowania i przechowywanie
w foteliku.

Britax nie przyjmuje odpowiedzialno$ci za
zniszczenie powstate na wskutek naduzywania,
niepoprawnego uzywania lub zaniedbania.
Gwarancja nie jest zbywalna i nie ma zatem
zastosowania dla produktéw "z drugiej reki".

Niniejsza gwarancja nie ma wptywu na Panstwa
prawa gwarantowane ustawowo.

W przypadku watpliwosci

Nie wszystkie foteliki samochodowe pasujg do
wszystkich samochodéw. Porady odnosnie do
samochodu znajdujg sie na naszej stronie
internetowej www.britax.eu, pod numerem telefonu
naszego Biura obstugi klienta +46 8564 841 00,
lub mozna skontaktowac sie z nami poprzez e-mail
helpline@uk.britaxeurope.com.




Ostrzezenie

9-25 kg Grupa 1-2 (od okoto 9 miesiaca zycia do 6 lat)

POWAZNE ZAGROZENIE!

Pod zadnym pozorem NIE montowac fotelika dzieciecego
ustawionego do tytu na miejscu pasazera wyposazonym
w aktywna poduszke powietrzna.

NIE montowac fotelika dzieciecego ustawionego do przodu

na miejscu pasazera wyposazonym w aktywna poduszke
powietrzng, chyba ze producent samochodu potwierdzi, ze jest
to bezpieczne.

NIE montowacé fotelika dzieciecego na fotelach ustawionego
w bok lub do tytu.

NIE stosowa¢ poduszek, pokrowcéw, ani innych rzeczy, w celu
podwyzszenia fotelika dzieciecego na fotelu pasazera. W razie
wypadku fotelik dzieciecy i pasy w Panstwa samochodzie nie
beda w stanie odpowiednio ochroni¢ Panstwa dziecka.

NIE uzywac fotelika w domu. Nie zostat zaprojektowany
do uzytku domowego i nalezy uzywac go wytacznie w
samochodzie.

NIE demontowa¢, modyfikowaé i nie dodawac jakichkolwiek
elementéw do fotelika dzieciecego, ani nie zmienia¢ sposobu
wykonania lub dziatania uprzezy, lub paséw bezpieczenstwa
w Panstwa samochodzie. W przypadku dokonania modyfikacji
oficjalny certyfikat traci waznos¢. Poza producentem NIKT

nie moze dokonywac jakichkolwiek modyfikacji fotelika
dzieciecego.

NIE zostawia¢ dzieci samych w samochodzie nawet na krotki
czas.

NIE zostawia¢ luznych obiektow, takich jak bagaz lub
ksigzki, z tytu samochodu. Muszg by¢ one odpowiednio
zabezpieczone, poniewaz w przypadku nagtego zatrzymania
samochodu luzne obiekty przemieszczq sie mogac
powodowac powazne obrazenia. Duze i cigzkie obiekty
stanowig szczegolne ryzyko.

NIE zostawia¢ niezatrzasnigtych sktadanych siedzen
pasazera. W przypadku nagtego zatrzymania samochodu,
niezatrzasniete siedzenie moze spowodowac obrazenia u
Panstwa dziecka.

NIE pozwala¢ dzieciom na zabawe lub regulowanie fotelika
dziecigcego.

PRZECHOWYWAC niniejszg instrukcje uzytkownika

w kieszonce na instrukcje uzytkownika.

PRZYKRYC fotelik dzieciecy, jezeli samochdd jest zostawiony
w bezposrednim nastonecznieniu. Elementy moga sie nagrza¢
a pokrowiec utraci¢ kolory.

UPEWNIC SIE, ze fotelik dzieciecy nie zostanie przytrzasniety
przez sktadany fotel pasazera lub drzwi pojazdu.

Przed kazdg podrézg UPEWNIC SIE, ze uprzaz jest
dopasowana do odziezy, jakg dziecko ma w tej chwili na sobie
— dopasowanie do zimowych ubran moze by¢ zbyt luzne dla
dziecka noszacego letnie ubranie.

Jezeli fotelik dzieciecy nie jest uzywany PRZECHOWYWAC
w bezpiecznym miejscu. Unika¢ ktadzenia na nim cigzkich
przedmiotéw i nie przechowywac w poblizu zrédet ciepta lub
w bezposrednim nastonecznieniu.

ZAWSZE zabezpieczac fotelik dzieciecy, nawet gdy nie jest
uzywany przez Panstwa dziecko.

UPEWNIC SIE, czy wszyscy pasazerowie majg zapiete pasy
bezpieczenstwa.

Mimo tego, zZe Britax bierze pod uwage podczas fazy
projektowania nowego produktu kontakt fotelika dzieciecego

z siedzeniem samochodu, nie moze przyjg¢ odpowiedzialnosci
za szkody powstate na fotelu samochodu lub pasach
bezpieczenstwa.

WAZNE - Fotelik dzieciecy jest odpowiedni wytgcznie dla nizej
wymienionych pojazdow (patrz zatwierdzona lista pojazdow)

i MOZE byé uzywany wytgcznie z systemem dolnego lub
dolnego i poprzecznego pasa bezpieczenstwa (zatwierdzone
dla rozporzgdzenia UN/ECE nr 16 lub rownowaznych norm).

bezpieczenstwa

Obstuga Panstwa nowego fotelika dzieciecego
9-25 kg Grupa 1-2 (od okoto 9 miesiaca zycia do 6 lat)

&) &

. Pokrowiec fotelika

. Wktadka naramienna

Pasy

. Zapiecie pasow

. Komfortowy pad

. Przycisk regulatora uprzezy

. Pasek regulatora uprzezy
. Noga podpierajgca

J

. Przyciski regulatora nogi podpierajacej
. Ramig blokady

1

2

3.
4
5
6
7
8
9
0
1

. Szczelina prowadzenia pasa

12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.
19.

Sciggane pasy
Plyta tylna
Klamra zabezpieczajgca podporki fotelika
Otwor na goérna pasy bezpieczenstwa fotelika

Kieszonka na instrukcje uzytkownika
(nie przedstawiona na rysunku)

Widetki (niewidoczne)
Przyciski zwalniajgce podpdrke fotelika
Podpérka fotelika



1. Dopasowanie fotelika dzieciecego do wagi dziecka

WAZNE - Ten fotelik dziecigecy zostat zaprojektowany do bezpiecznego i niezaleznego dziatania
od dalszych zewnetrznych uprzezy.

Regulacja uprzezy

Wecisna¢ i przytrzymac przycisk zwalniajacy uprzaz i z rekoma pod wktadkami na klatke
piersiowg (rys. 1a) pociggnaé¢ do przodu OBA gérne pasy bezpieczenstwa fotelika tak
daleko, jak to jest mozliwe.

Odpig¢ zapiecie poprzez wcishiecie czerwonego przycisku zapiecia uprzezy.
Dopasowac uprzaz do dziecka. W celu zamknigcia zapigcia nalezy po pierwsze
dopasowac do siebie dwie gorne czesci (wypustka), a nastepnie wcisna¢ je mocno do
dolnej czesci, do momentu ustyszenia kliknigcia. Delikatnie pociggna¢ uprzaz celem
doktadnego dopasowania cze¢sci dolnej. Pociagna¢ do przodu pasek regulujacy, zeby
upewnic sie, ze jest dopasowany do dziecka wygodnie, ale MOCNO. Upewnic sie, ze
pasy uprzezy nie sg skrecone.

WAZNE - Dostosowaé wysoko$¢ gérnych paséw bezpieczenstwa fotelika do
odpowiedniej pozycji dla Panstwa dziecka PRZED montazem fotelika dzieciecego

w samochodzie. Wktadki naramienne muszg by¢ wysoko na ramionach dziecka, jak
przedstawiono na rys 1b.

Gorne pasy bezpieczenstwa fotelika MUSZA by¢ dopasowane tak, zeby by¢ na
poziomie lub tuz pod ramionami dziecka. W przypadku watpliwo$ci lepiej jest, gdy sg
tuz pod ramionami niz nad nimi (rys. 1b).

Po osiagnieciu gérnych otwordw, Panstwa dziecko moze nadal korzysta¢ z fotelika,
do momentu az linia oczu znajdzie sie powyzej gory kotyski fotelika.

Regulacja zagtowka

Pociggna¢ do gory tylng ptyte i dopasowaé zagtéwek poprzez przesuwanie tylnej piyty
do gory i w dot (rys. 1c). Upewnic sie, e tylna plyta zatrzasnie sie w wybranej pozycji.




2. Montaz fotelika dzieciecego (ustawionego do tytu)

na tylnym siedzeniu

g
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WAZNE - Fotelik dzieciecy moze by¢ uzywany z dolnym lub dolnym i poprzecznym
systemem pasow bezpieczenstwa.

Fotelik dzieciecy posiada regulowang noge podpierajaca (rys. 2a). Im mniejsze
dziecko, tym bardziej lezgca musi by¢ pozycja fotelika.

Im wigksze dziecko, tym bardziej wyprostowana musi by¢ pozycja fotelika. W celu
zmiany pozycji (jezeli wymagana) nalezy wysuna¢ noge podpierajgca do momentu
osiggnigcia wybranej pozycji. W celu zsunigcia nogi podpierajgcej wcisngé dwa
przyciski regulatora nogi podpierajacej i ja podciagna¢ (rys. 2b). Upewni¢ sie, ze noga
podpierajgca jest doktadnie zablokowana.

Umiesci¢ fotelik dziecigcy ustawiony do tytu na siedzeniu samochodowym. Po
zainstalowaniu przerwa pomiedzy fotelem z przodu i fotelikiem dzieciecym powinna
wynosi¢ co najmniej 10 mm.

NIE MOZE opierac sie o fotel samochodu. W takim przypadku nalezy przestawic fotel
samochodowy z przodu bez powodowania niewygodnej pozycji kierowcy lub pasazera.
Jezeli nie jest to mozliwe, nalezy sprébowa¢ zamontowac fotelik w innej pozycji
siedzenia (rys. 2c).

Roztozy¢ catkowicie podpdrke fotelika poprzez wcisnigcie dwoch przyciskéw zwalnia-
jacych. Upewnic¢ sig, ze klamry zabezpieczajgce sg skierowane do przodu, a paski

nie sg skrecone. Obnizy¢ podpdrke fotelika i dopasowaé wysokos¢ tak, zeby wynosita
okoto 30 mm od podtogi (rys. 2¢). Uzy¢ linijki nadrukowanej na tylnej stronie niniejszej
instrukcji dla osiggniecia poprawnej odlegtosci od podpérki fotelika do podtogi.

a ™  Przesungé konce petelek $cigganych pasow
pomiedzy przednim siedzeniem i z powro-
tem, jak przedstawiono na rys. 2d i
2e. Przeprowadzi¢ koncowki haczykow
$cigganych pasow wokét fotelu samochodo-
wego i przez petelki e Zatrzasnag¢ haczyki
$cigganych pasow na pierécieniach mocuja-
cych z tytu fotelika dzieciecego e .
Tymczasowo zacisng¢ $ciggane pasy
poprzez pociggnigcie w dét luznych

koricow @).

Przesuna¢ konce petelek $cigganych paséw pomiedzy przednim siedzeniem

i z powrotem, jak przedstawiono na rys. 2d i o rys. 2e. Przeprowadzi¢ koncowki
zapiecia $cigganych pasow wokét fotela samochodowego i przez petelki 9
Zatrzasnac¢ karabinki $cigganych paséw na metalowych petelkach znajdujacych sie
tytu fotela. Tymczasowo zacisng¢ $ciggane paski ciggng¢ w dét luzne konce.

Wyciggna¢ na odpowiednig diugosc pas dolny i poprzeczny (okoto 600—900 mm).
Otworzy¢ ramie blokady znajdujace sie z boku, obok zapiecia paséw bezpieczenstwa.
Odciggnac¢ do tytu pokrowiec fotelika samochodowego, zeby odkryé pas regulacyjny.
Przeprowadzi¢ pas przez prowadnice blokady pasa i otwér kotyski fotelika (rys. 2g),
do gornej powierzchni podstawy fotelika, za pasa regulacyjnego (wypustka) i w dét
przez otwor po drugiej stronie fotelika samochodowego.

Otworzy¢ drugie ramie blokujace, przeprowadzi¢ pas pod ramieniem i zamocowac¢ do
koncowki w zapieciu (rys. 2h).

Przeciggna¢ wszystkie luzne pasy
bezpieczenstwa przez fotelik dzieciecy
upewniajac sie, ze pas nie jest skrecony
(rys. 2i). Po catkowitym naprezeniu pasa
zamkna¢ ramie blokujgce po OBU stronach
fotela upewniajac sig, ze zatrzasna sie w
gniezdzie.

Jezeli zapigcie znajduje sig teraz w pozycii
oznaczonej, jako niepoprawna z@-i pas nie
moze zosta¢ poprawnie zacisniety (rys. 2j),
nalezy sprobowac innej pozycji fotela w

samochodzie.

Zacisnac¢ $ciggane pasy poprzez pociggniecie
w dot luznych koricow (rys. 2k), az podpdrka
dotknie podtogi. Podpdrka fotelika musi solidnie
spoczywac na podtodze - nie na pokrywach
pudetek, itp.

Po poprawnym zamontowaniu sprawdzi¢ uto-
zenie fotelika dzieciecego poprzez préby jego
przesuniecia do przody, do tytu i na boki. Jezeli
fotelik jest luzny, nalezy zamontowa¢ go ponow-
nie, az do osiggniecia stabilnego utozenia.

NIE opiera¢ tytu fotela dzieciecego o fotel
kierowcy lub pasazera.



3. Montaz fotelika dzieciecego (ustawionego do tytu)

na srodkowym siedzeniu

WAZNE - Fotelik dzieciecy moze by¢ uzywany z dolnym lub dolnym i poprzecznym
systemem pasow bezpieczenstwa.

Im wigksze dziecko, tym bardziej wyprostowana musi by¢ pozycja fotelika. W celu
zmiany pozycji (jezeli wymagana) nalezy wysuna¢ noge podpierajgca do momentu
osiggniecia wybranej pozycji. W celu zsunigcia nogi podpierajgcej wcisngé dwa
przyciski regulatora nogi podpierajacej i ja podciagnac (rys. 3a). Upewnic sie, ze noga
podpierajgca jest doktadnie zablokowana.

Umiesci¢ fotelik dzieciecy ustawiony do tytu z plecami fotelika dzieciecego ustawionymi
centralnie pomiedzy fotelem kierowcy i pasazera.

Roztozy¢ catkowicie podpdrke fotelika poprzez wcisniecie dwoch przyciskow
zwalniajgcych. Upewni¢ sig, ze klamry zabezpieczajace podporki sg skierowane do
przodu, a pasy nie sg skrecone. Obnizy¢ podpérke fotelika i dopasowac wysokosc¢ tak,
stronie niniejszej instrukcji dla osiggniecia poprawnej odlegtosci od podpdrki fotelika do
podtogi.

Przeple$¢ $ciggany pasek wokot fotela
kierowcy i pasazera jak przedstawiono na
rys. 3c.

Jezeli Panstwa samochdd jest wyposazony
w petle na prowadnicach siedzenia,

moga one zosta¢ uzyte jako alternatywa
(szczegoly patrz rys. 3d).

WAZNE - Nie montowag $cigganych paséw
za pomocg petli bagazowych.

Przesung¢ konce petelek $cigganych paséw pomiedzy przednim siedzeniem
i z powrotem, jak przedstawiono na rys. 2d i rys. 2e. Przeprowadzi¢ koncowki
haczyka $cigganych paséw od zewnatrz fotela samochodowego i przez petelki Q
. Zatrzasna¢ haczyki $cigganych pasoéw w pierscieniach mocujgcych z tytu fotelika
dziecigcego e . Tymczasowo zacisng¢ $ciggane paski ciggngé w dét luzne

korice@@.

Wyciggng¢ na odpowiednig dtugos¢ pas dolny i poprzeczny (okoto 600—-900
mm). Otworzy¢ ramie blokady znajdujace sie z boku, obok zapiecia paséw
bezpieczenstwa. Odciggna¢ do tytu pokrowiec fotelika samochodowego, zeby
odkry¢ pas regulacyjny. Przeprowadzi¢ pas przez prowadnice blokady pasa

i otwor kotyski fotelika (rys. 3f), do gérnej powierzchni podstawy fotelika, za
pasa regulacyjnego (wypustka) i w dot przez otwér po drugiej stronie fotelika
samochodowego.

Otworzy¢ drugie ramie blokujgce, przeprowadzi¢ pas pod ramieniem i zamocowac¢ do
koncowki w zapieciu (rys. 3g).

Przeciagna¢ wszystkie luzne pasy
bezpieczenstwa przez fotelik dziecigcy
upewniajac sie, ze pas nie jest skrecony
(rys. 3h). Po catkowitym naprezeniu pasa
zamkna¢ ramie blokujace po OBU stronach
fotela upewniajac sig, ze zatrzasng sig w
gniezdzie.

Jezeli zapigcie znajduje sig teraz w pozycji
oznaczonej, jako niepoprawna z @ i pas

nie moze zosta¢ poprawnie zacisnigty
(rys. 3i), nalezy sprobowac innej pozycji fotela
w samochodzie.

Zacisng¢ $ciggane pasy poprzez pociggniecie w dét luznych koncow (rys. 3j), az
podpdrka dotknie podtogi. Podpérka fotelika musi solidnie spoczywaé na podiodze —
nie na pokrywach pudefek, itp.

Po poprawnym zamontowaniu sprawdzi¢ utozenie fotelika dziecigcego poprzez
préby jego przesuniecia do przody, do tytu i na boki. Jezeli fotelik jest luzny, nalezy
zamontowac¢ go ponownie, az do osiggniecia stabilnego utozenia.

NIE opierac tytu fotela dzieciecego o fotel kierowcy lub pasazera.



4. Montaz fotelika dzieciecego (ustawionego do tytu)

na przednim siedzeniu

WAZNE - Fotelik dzieciecy MUSI by¢ uzywany wytgcznie dolnym i poprzecznych
systemem pasow bezpieczenstwa.

Fotelik dzieciecy posiada regulowang noge podpierajaca (rys. 4a). Im mniejsze
dziecko, tym bardziej lezgca musi by¢ pozycja fotelika. Im wieksze dziecko, tym
bardziej wyprostowana musi by¢ pozycja fotelika.

Im wigksze dziecko, tym bardziej wyprostowana musi by¢ pozycja fotelika. W celu
zmiany pozycji (jezeli wymagana) nalezy wysuna¢ noge podpierajaca do osiagniecia
wymaganej pozycji. Aby wysung¢ noge podpierajgca nalezy wcisng¢ dwa przyciski
regulatora nogi podpierajacej i pociggna¢ noge (rys. 4b). Upewni¢ si¢, ze noga
podpierajgca jest doktadnie zablokowana.

Przesuna¢ do tytu przedni fotel samochodowy dla umieszczenia fotelika dzieciecego
upewniajac sig, ze pasazer bezposrednio za nim bedzie w stanie usig$¢ w wygodnej
pozycji. Im wigksze dziecko, tym bardziej wyprostowang pozycje nalezy ustawic.

Umiesci¢ fotelik dziecigcy skierowany do tytu i docisng¢ doktadnie do fotela
samochodowego (rys. 4c).

WAZNE - NIE opierac fotelika dzieciecego o deske rozdzielcza lub w poblizu przedniej
szyby samochodu.

Roztozy¢ catkowicie podpdrke fotelika poprzez wcisnigcie dwoch przyciskow
zwalniajgcych. Upewni¢ sig, ze klamry zabezpieczajgce sg skierowane do przodu,

a paski nie sg skrecone. Obnizy¢ podpérke fotelika i dopasowac wysokos$¢ tak, zeby
wynosita okoto 30 mm od podtogi (rys. 4c). Uzy¢ linijki nadrukowanej na tylnej stronie
niniejsze;j instrukcji dla osiggniecia poprawnej odlegtosci od podpdrki fotelika do
podtogi.

Przesuna¢ konce petelek $cigganych pasow
pomiedzy przednim siedzeniem i z powro-
tem, jak przedstawiono na rys. 2d i o 2e.
Przeprowadzi¢ koncéwki haczykéw $ciaga-
nych paséw wokot fotelu samochodowego

i przez petelki o Zatrzasna¢ haczyki $cig-
ganych pasoéw na pierécieniach mocujacych
z tylu fotelika dziecigcego @) .
Tymczasowo zacisng¢ $ciggane pasy
poprzez pociggnigcie w dét luznych

koricow @).

o

Przesunac¢ konce petelek $cigganych paséw pomiedzy przednim siedzeniem

i z powrotem, o jak przedstawiono na rys 4d. Przeprowadzi¢ koncéwki zapigcia
$cigganych pasow wokodt fotela samochodowego i przez petelki Q Wsuna¢ konce
zapie¢ pod fotel. Zatrzasnag¢ zapigcia $cigganych paséw na koficéwkach po bokach
fotelika dziecigcego e Tymczasowo zacisng¢ sciggane paski ciggna¢ w dot luzne
konce €.

Wyciggna¢ na odpowiednig diugosc pas dolny i poprzeczny (okoto 600—900 mm).
Otworzy¢ ramie blokady znajdujace sie z boku, obok zapiecia paséw bezpieczenstwa.
Odciggna¢ do tytu pokrowiec fotelika samochodowego, zeby odkry¢ pas regulacyjny.
Przeprowadzi¢ pas przez prowadnice blokady pasa i otwér kotyski fotelika (rys. 4g), do
goérnej powierzchni podstawy fotelika, za pasa regulacyjnego (wypustka) i w dot przez
otwor po drugiej stronie fotelika samochodowego.

Otworzy¢ drugie ramie blokujace, przeprowadzi¢ pas pod ramieniem i zamocowac do
koncowki w zapieciu (rys. 4h).

Przeciagna¢ wszystkie luzne pasy bezpieczen-
stwa przez fotelik dzieciecy upewniajac sie, ze
pas nie jest skrecony (rys. 4i). Po catkowitym
naprezeniu pasa zamkng¢ ramie blokujgce

po OBU stronach fotela upewniajgc sie, ze
zatrzasng sie w gniezdzie.

Jezeli zapigcie znajduje sig teraz w pozycji
oznaczonej jako niepoprawna z @. i pas

nie moze zosta¢ poprawnie zacisniety

(rys. 4j), nalezy sprobowac innej pozycji fotela
w samochodzie.

Zacisnac¢ $ciggane pasy poprzez pociggniecie
w dot luznych koncow (rys. 4k), az podporka
dotknie podtogi. Podpoérka fotelika musi
solidnie spoczywac na podtodze — nie na
pokrywach pudetek, itp.

Po poprawnym zamontowaniu sprawdzi¢
utozenie fotelika dziecigcego poprzez préby
jego przesuniecia do przody, do tytu i na boki.
Jezeli fotelik posiada luz, nalezy zamontowac
go ponownie, az do osiggniecia stabilnego
utozenia.

NIE opiera¢ fotelika dzieciecego o deske
rozdzielczg lub w poblizu przedniej szyby
samochodu.




&€ Dulezité!

Skupina 1-2 pro 9-25 kg (déti ve véku pfiblizné 9 mésicti az 6 roku)

N Dodrzujte tyto pokyny dikladné a presné. Pokud nebude
tato sedacCka bezpecné upevnena a dité nebude spravné
zajisténo pomoci pasu, v pripadé nehody hrozi vazné
riziko drazu ditéte a dalsich spolucestujicich.

PRED instalaci détské sedacky si fadné preététe
tuto uzivatelskou prirucku.

Spolec¢nost Britax doporucuje nekupovat

a neprodavat détské sedacky z druhé ruky.
Prosime likvidujte détskou sedacku bezpecnym
zpUsobem. Neprodaveijte ji a nepfedavejte

k dalSimu pouziti.

Po nehodé musi byt détska sedacka a bezpec-
nostni pasy vaseho automobilu vyménény. | kdyz
mohou vypadat, Ze nejsou poskozené, pokud
byste méli dalSi nehodu, nemusela by détska
sedacka a bezpec€nostni pasy automobilu po-
skytnout ditéti takovou ochranu, jakou by mély
poskytnout.

Zadna détska sedacka neni zcela bezpeéna
proti vypadnuti

Systémy poutacich pasu nelze navrhnout, aby
zcela “zabranovaly vypadnuti ditéte” a jesté
splfiovaly zéakonné pozadavky evropskych norem
ECE R44. Poutaci pasy musi byt vzdy spravné
upevnény a sefizeny a dité jimi musi byt upev-
néno neustale.

Péce o détskou sedacku

Dovnitf spony poutacich past se muZe dostat
jidlo nebo napoj. To mGze zpusobit jeji nesprav-
nou funkci - nezacvakne. Umyijte ji teplou vodou,
dokud nebude Cista (obr. A a B).

Cisténi potahu

Prosim prectéte si Stitky na potahu, na kterych
jsou uvedeny pokyny pro prani.

NESUSTE potah v bubnu prevalovanim — pouze
kratkym zdimanim a odkapavanim.

Cisténi poutacich past a skorepiny sedacky
Cistéte POUZE houbou s pouzitim mydla na ruce
a teplé vody.

NEROZEBIREJTE Zadnou &ast poutacich past
nebo sedacky, kdyZ provadite Cisténi.

NEPOUZIVEJTE 7adna rozpoustédia, praci
prostfedky nebo odmastovace, protoze by mohly
narusit strukturu poutacich pasu a sedacky.

NEMAZTE nebo nenanasejte olej na Zadnou &ast
sedacky.

Sundani a opétné nasazeni potahu

Stisknéte a drzte stisknuté uvolfiovaci tlagitko
poutacich pasu a rukou pod nahrudnimi vycpav-
kami (obr. 1a) potahnéte OBA ramenni pasy
smérem dopfedu tak daleko, jak je to mozné.
Uvolnéte sponu poutacich pasu (stisknéte
cervené uvolfiovaci tlagitko).

Sundejte potah opérky hlavy.

Uvolnéte suchy zip na mezinozni podusce

a sundejte jej. Odepnéte patentni zapinani a
suché zipy na levé a pravé zadni strané potahu.
Protahnéte poutaci pasy skrze vyfezy v potahu.
Odhaknéte potah ze spodniho okraje skofepiny
sedacky.

Vytahnéte potah zespodu nahoru pres spodni
¢ast, sponu a opérku hlavy.

Pfi opétném nasazovani potahu jednoduse
postupujte v opacném poradi jeho sundavani.

Davejte pozor, aby pasy nebyly zkroucené.

DULEZITE — Potah a ramenni vycpavky maji
bezpecnostni funkci. NIKDY nepouzivejte
détskou sedacku bez téchto soucasti.
Neohrozujte bezpecnost ditéte pouzivanim jinych
znacek nahradnich potah(, protoze by mohly
zpUsobit, Ze détska sedacka neposkytne ditéti
takovou ochranu, jakou by méla poskytnout.

Nahradni potah je dostupny na vaSem seznamu
dilu Britax nebo kontaktujte oddéleni sluzeb pro
zakazniky spolecnosti Britax na telefonnim Cisle
+46 8564 841 00.

Zaruka

Veskeré vyrobky Britax jsou peclivé navrzeny,
vyrobeny a testovany. Nicméné, pokud se u
tohoto vyrobku projevi vada do 24 hodin od jeho
nakupu zplUsobena vadou materialu nebo vyroby,
prosim vratte vyrobek do plvodniho mista
nakupu. My pak vyrobek podle vlastniho uvazeni
bud bezplatné opravime nebo jej vyménime za
stejny nebo podobny.

Pro Ucely zaruky bude vyzadovan doklad o koupi.
Doporucujeme, abyste si ponechali vas pfijmovy
doklad, pfipaijili jej k této uzivatelské pfirucce

a ulozili do kapsy sedacky.

Spole¢nost Britax nepfebira zadnou odpovédnost
za Skodu zplsobenou nespravnym pouzitim
nebo nedbalosti.

Tato zaruka je nepfevoditelna a proto neplati pro
vyrobky z druhé ruky.

Va$e zakonna prava nejsou touto zarukou
dotcena.

Pokud mate pochybnosti

Ne v8echny sedacky pasuji do vSech
automobill. Informace tykajici se vhodnosti
tohoto zadrzovaciho systému pro vas automobil
ziskate na nasSi webové strance www.britax.eu,
zavolanim na nasi linku zékaznického servisu
+46 8564 841 00 nebo prostrednictvim emailu
helpline@uk.britaxeurope.com.




Upozornéni

Skupina 1-2 pro 9-25 kg (déti ve véku pfiblizné 9 mésicu az 6 rokii)

EXTREMNi NEBEZPECI!

Za zadnych okolnosti NEPOUZIVEJTE détskou sedagku
umisténou proti sméru jizdy na sedadle spolucestujiciho,
které je vybaveno aktivnim airbagem.

NEPOUZIVEJTE détskou sedatku umisténou po sméru
jizdy na sedadle spolucestujiciho, které je vybaveno
aktivnim airbagem, pokud vyrobce vaseho automobilu
nepotvrzuje, ze je to bezpecné.

NEPOUZIVEJTE détskou sedacku na sedadlech
otoCenych na bok automobilu nebo proti sméru jizdy.

NEPOUZIVEJTE 7adné predméty, napt. polstar
nebo vlozku, k zvednuti détské sedacky na sedadle
spolucestujiciho. V pfipadé nehody by nebyla détska
sedacka a bezpecnostni pasy automobilu schopny
poskytnout ditéti takovou ochranu, jakou by mély
poskytnout.

NEPOUZIVEJTE détskou sedatku doma. Sedacka neni
navrzena na domaci pouzivani a Ize ji pouzivat pouze
v automobilu.

NEPOKOUSEJTE SE rozebirat, upravovat nebo doplfiovat
jakykoliv dil détské sedacky nebo ménit zplisob provedeni
nebo pouZzivani poutacich past nebo bezpecnostnich pasu
automobilu. Pokud provedete jakékoliv Upravy, oficialni
schvaleni jiz nebude platné. Na détské sedacce nesmi byt
provedeny ZADNE Upravy kromé Uprav vyrobce.
NENECHAVEJTE déti ve vasem automobilu samotné, ani
na kratkou dobu.

NENECHAVEJTE volné pfedméty, nap¥. zavazadlo nebo
knihy, v zadni ¢asti automobilu. Tyto musi byt Fadné
upevnény, protoze pokud budete muset nahle zastavit,
volné pfedméty se budou pohybovat a mohou pak zpUsobit
vazna zranéni. Zvlastni riziko predstavuji velké a tézké
volné predméty.

NENECHAVEJTE sklopna sedadla spolucestujicich
nezajisténa. Pokud budete muset nahle zastavit, volné
opéradlo by mohlo vase dité zranit.

NEDOVOLTE, aby si déti hraly s détskou sedackou nebo ji
nastavovaly.

USCHOVEJTE tuto uZivatelskou pfiru¢ku v tlozné kapse.
ZAKRYJTE détskou sedacku, pokud nechavate automobil
na primém slune¢nim svétle. Na slunci se mohou kovové

Casti zahrat na vysokou teplotu na dotyk a potah mize
blednout.

ZKONTROLUJTE, Ze détska sedacka neni zachycena
sklopnym sedadlem spolucestujiciho nebo ve dvefich
automobilu.

Pred kazdou cestou SERIDTE poutaci pasy, aby
vyhovovaly obleceni ditéte, které ma pravé na sobé —
sefizeni pro zimni oble¢eni muze byt pfili§ volné pro dité,
které ma na sobé letni obleceni.

Kdyz détskou sedacku nepouzivate, USCHOVEJTE ji na
bezpecném misté. Neumistujte na ni tézké predméty a
neukladejte ji v blizkosti tepelnych zdroji nebo na pfimém
slune¢nim svétle.

ZAJISTETE vzdy fadné upevnéni détské sedacky, i kdyz
neni obsazena ditétem.

ZAJISTETE, aby v&ichni cestujici v automobilu méli
zapnuté bezpecnostni pasy.

Se zietelem na kontakt détské sedacky se sedadly
automobilu v disledku vyvoje novych vyrobkd, spolecnost
Britax nemliZe prebirat odpovédnost za poskozeni
zpusobena na sedadlech nebo bezpecnostnich pasech
automobilu.

DULEZITE - Détska sedacka je vhodna pro pouZiti

pouze v uvedenych automobilech (viz schvaleny seznam
automobiltl) a MUSI byt pouzivana pouze s bfisnim
bezpecnostnim pasem nebo s bfisnim a ramennim
bezpecnostnim pasem (schvalenym pfedpisem UN/ECE ¢.
16 nebo jinym ekvivalentnim standardem).

Ramenni

BFidni

Predstaveni vasi nové détské sedacky

Skupina 1-2 pro 9-25 kg (déti ve véku pfiblizné 9 mésicu az 6 rokii)

12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.
19.

\

Popruhy pro upevnéni détské sedacky
Opérna deska

Popruh opérné nohy

Drazky pro ramenni pasy

UloZna kapsa pro uZivatelskou pfirucku

(neni znazornéna)

Timen (skryty)

Uvoliovaci tlacitka opérné nohy
Opérna noha

-
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. Potah sedacky

. Ramenni vycpavky

. Poutaci pasy

. Spona poutacich pasl

. Komfortni vycpavka

. Nastavovaci tlacitko poutacich past
. Nastavovaci pas poutacich past

. Podpéra

. Nastavovaci tlacitka podpéry

. Odjistovaci rameno

. Drazka vedeni bezpecnostniho pasu




1. Nastaveni détské sedacky pro prizplisobeni hmotnosti ditéte

DULEZITE - Tato détska sedacka je navrzena, aby zajistila dal$i vnéjsi zadrzeni bezpeéné a nezavisle.

Nastaveni poutacich past

Stisknéte a drzte stisknuté uvolfiovaci tlacitko poutacich past a rukou pod
nahrudnimi vycpavkami (obr. 1a) potdhnéte OBA ramenni pasy smérem dopiedu
tak daleko, jak je to mozné.

Odepnéte sponu stisknutim ¢erveného tlacitka spony poutacich past. Nasadte
poutaci pasy na dité. Abyste zapnuli sponu, nejdfive spojte dva horni dily
(spojeni), pak je silné zatlacte do spodniho dilu, dokud neuslysite cvaknuti.
Mirnym tdhnutim past nahoru pfizplsobte utaZeni bfisnich dill. Tahnéte
nastavovaci pas dopfedu a zajistéte, aby poutaci pasy pohoding, ale PEVNE
sedély na ditéti. Davejte pozor, aby poutaci pasy nebyly zkroucené.

DULEZITE - PRED instalaci détské sedacky do automobilu musite sefidit vy&ku
ramennich past do spravné polohy pro vase dité. Ramenni vycpavky musi sedét
na ramenech ditéte tak vysoko, jak je zndzornéno na obrazku (obr. 1b).
Ramenni pasy MUSI byt sefizeny tak, aby byly ve stejné vysce nebo t&sné pod
rameny ditéte. Pokud mate pochybnosti, sefidte pasy radéji trochu pod ramena
nez nad ramena (obr. 1b).

KdyZz dosahnete hornich drazek, dité mze dale pouzivat sedacku, dokud jeho
uroven o€i je nad horni ¢asti skofepiny sedacky.

Nastaveni opérky hlavy

Vytahnéte opérnou desku a nastavte opérku hlavy posunutim opérné desky nahoru
nebo doll (obr. 1¢). Zajistéte, aby opérna deska zapadla do poZzadované polohy.




2. Instalace détské sedacky (proti sméru jizdy)

na zadni bo¢éni sedadlo

g
]

~
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DULEZITE - Détska sedacka miize byt pouzita bud s bfignim bezpe&nostnim
pasem nebo s bfiSnim a ramennim bezpeénostnim pasem.

Détska sedacka ma nastavitelnou podpéru (obr. 2a). Cim je dit& mensi, tim vice
musi byt sedacka sklonéna.

Cim je dité vétsi, tim musi byt sedacka nastavena kolméji. Polohu zménite

(v pfipadé potfeby) posunutim podpéry smérem ven, dokud nezapadne do
pozadované polohy. Chcete-li posunout podpéru smérem dovnitf, stisknéte dvé
nastavovaci tlacitka podpéry a zatadhnéte ji (obr. 2b). Zkontrolujte, Ze je podpéra
pevné zasunuta.

Umistéte détskou sedacku proti sméru jizdy na sedadlo automobilu. Po instalaci
musi byt mezi sedadlem vpfedu a détskou sedackou mezera minimalné 10 mm.
Détska sedacka se NESMI opirat o sedadlo automobilu. Pokud se opira,
posunite sedadlo automobilu dopfedu, ale nenaruste pohodiné sezeni fidice nebo
spolujezdce. Pokud to nelze, zkuste jinou polohu sedadla v automobilu (obr. 2c).

Stisknutim dvou uvolfiovacich tladitek upiné vysurite opérnou nohu. Zajistéte,
aby drzaky popruhti opérné nohy sméfovaly dopredu a aby pasy nebyly
zkroucené. Spustte opérnou nohu dolu a nastavte vysku tak, aby byla pfiblizné
30 mm od podlahy (obr. 2c). Pro zajisténi spravné vzdalenosti opérné nohy od
podlahy pouzijte pravitko vytisknuté na zadni strané této pFirucky.

Vedte popruhy s jejich konci osazenymi
oky mezi sedakem a opéradlem pfedniho
sedadla automobilu, jak je znazornéno na
obrazcich (obr. 2d a o obr. 2e). Vedte
popruhy s jejich konci osazenymi haky
okolo vnéjsi strany sedadla automobilu

a protahnéte je skrze oka e Zacvaknéte
haky popruhli do upeviiovacich krouzkl
na zadni strané détské sedacky e .
Provizorné utahnéte popruhy potédhnutim
volnych konct smérem doli @).

Vedte popruhy s jejich konci osazenymi oky mezi sedakem a opéradlem predniho
sedadla automobilu, jak je zndzornéno na obrazcich (obr. 2d a o obr. 2e). Vedte
popruhy s jejich konci osazenymi sponami okolo vné;jSi strany sedadla automobilu
a protahnéte je skrze oka e Zacvaknéte karabiny popruhd do kovovych ok na
zadni strané sedacky. Provizorné utdhnéte popruhy potédhnutim volnych koncu
smérem dold.

Vytahnéte dostatecné bfisni a ramenni bezpecnostni pas (pfibl. 600—900 mm).
Uvolnéte odjistovaci rameno naproti spony bezpeénostniho pasu. Stahnutim
potahu détské sedacky odkryjte mezinozni pés. Protahnéte bezpecnostni pas
skrze odjistovaci vedeni pasu a dréazku skorepiny sedacky (obr. 2g), nahoru na
horni stranu zakladny sedacky, dale za mezinozni pas (spojeni) a doll skrze
draZku na druhé strané détské sedacky.

Uvolnéte druhé odjistovaci rameno, protahnéte bezpecnostni pas pod
odjistovacim ramenem a pfipojte jazycek do spony (obr. 2h).

Napnutim odstrarite veskery prahyb
bezpecnostniho pasu na détské sedacce

a davejte pfitom pozor, aby se pas nezkroutil
(obr. 2i). Kdyz bude pas napnuty co mozna
nejvice, zajistéte odjistovaci ramena na
OBOU stranach sedacky a zkontroluijte jejich
zacvaknuti.

Jestlize je nyni spona v poloze oznacené
jako nespravna poloha symbolem {@.

a bezpecnostni pas nelze spravné utahnout
(obr. 2j), zkuste jinou polohu sedadla

v automobilu.

Nakonec utahnéte popruhy potahnutim
volnych konct smérem doll (obr. 2k), dokud
se opérna noha nedotkne podlahy. Opérna
noha musi spocCivat na pevné podlaze — ne na
krytech odkladacich pfihradek nebo podobné.
Po pevném utazeni pasu vyzkousejte
upevnéni détské sedacky tak, Ze s ni zkusite
pohybovat dozadu a dopfedu a ze strany na
stranu. Pokud se vam bude zdat volna, musite
ji preinstalovat tak, aby byla pevné zajisténa.
NENECHTE opéradlo détské sedacky

opirat se o sedadlo Fidi¢e nebo predniho

spolujezdce.



3. Instalace détské sedacky (proti sméru jizdy)

na zadni prostredni sedadlo

DULEZITE - Détska sedacka miize byt pouzita bud s bfignim bezpe&nostnim
pasem nebo s bfiSnim a ramennim bezpeénostnim pasem.

Cim je dit& vatsi, tim musi byt sedacka nastavena kolm&ji. Polohu zménite

(v pfipadé potfeby) posunutim podpéry smérem ven, dokud nezapadne do
pozadované polohy. Chcete-li posunout podpéru smérem dovnitf, stisknéte dvé
nastavovaci tlacitka podpéry a zatahnéte ji (obr. 3a). Zkontrolujte, Ze je podpéra
pevné zasunuta.

Umistéte détskou sedacku proti sméru jizdy s jejim opéradlem uprostted mezi
sedadlem fidi¢e a sedadlem spolujezdce.

Stisknutim dvou uvolfiovacich tlagitek uplné vysurite opérnou nohu. Zajistéte, aby
drzaky popruhti opérné nohy sméfovaly dopfedu a aby pasy nebyly zkroucené.
Spustte opérnou nohu dold a nastavte vysku tak, aby byla pfiblizné 30 mm od
podlahy (obr. 3b). Pro zajisténi spravné vzdalenosti opérné nohy od podlahy
pouzijte pravitko vytisknuté na zadni strané této pfirucky.

Vedte popruh okolo sedadla jak fidice,
tak spolujezdce, jak je zndzornéno na
obrazku (obr. 3c).

Jestlize je vas automobil vybaven oky na
vodicich listach sedadel, tato oka mohou
byt pouzita jako alternativni feseni

(viz detail 3d).

DULEZITE - Neinstalujte popruhy
pomoci zavazadlovych ok

Vedte popruhy s jejich konci osazenymi oky mezi sedakem a opéradlem
pfedniho sedadla automobilu, jak je znazornéno na obrazcich

(obr.2d a o obr. 2e). Vedte popruhy s jejich konci osazenymi haky okolo
vnéjsi strany sedadla automobilu a protahnéte je skrze oka 9 Zacvaknéte
héaky popruht do upevriovacich krouzkd na zadni strané détské sedacky e
Provizorné utdhnéte popruhy potahnutim volnych konct smérem dold o

Vytahnéte dostatecné brisni a ramenni bezpecnostni pas (pfibl. 600—900 mm).
Uvolnéte odjistovaci rameno naproti spony bezpecnostniho pasu. Stahnutim
potahu détské sedacky odkryjte mezinozni pas. Protahnéte bezpec¢nostni pas
skrze odjistovaci vedeni pasu a drazku skorepiny sedacky (obr. 3f), na horni
stranu zakladny sedacky, dale za mezinozni pas (spojeni) a dol skrze drazku na
druhé strané détské sedacky.

Uvolnéte druhé odjiStovaci rameno, protahnéte bezpe€nostni pas pod
odjistovacim ramenem a pfipojte jazycek do spony (obr. 3g).

Napnutim odstrarite veskery prihyb
bezpecnostniho pasu na détské sedacce
a davejte pfitom pozor, aby se pas
nezkroutil (obr. 3h). Kdyz bude pas
napnuty co mozna nejvice, zajistéte
odjistovaci ramena na OBOU stranach
sedacky a zkontrolujte jejich zacvaknuti.

Jestlize je nyni spona v poloze oznacené
. < . RN
jako nespravna poloha symbolem Q)

a bezpecnostni pas nelze spravné
utahnout (obr. 3i), zkuste jinou polohu
sedadla v automobilu.

Nakonec utédhnéte popruhy potahnutim volnych koncd smérem dolG (obr. 3j),
dokud se opérna noha nedotkne podlahy. Opérna noha musi spocivat na pevné
podlaze — ne na krytech odkladacich pfihradek nebo podobné.

Po pevném utaZeni pasl vyzkousejte upevnéni détské sedacky tak, Ze s ni
zkusite pohybovat dozadu a dopfedu a ze strany na stranu. Pokud se vam bude
zdat volna, musite ji pfeinstalovat tak, aby byla pevné zajisténa.

NENECHTE opéradlo détské sedacky opirat se o sedadlo fidi¢e nebo pfedniho
spolujezdce.



na predni sedadlo

4. Instalace détské sedacky (proti sméru jizdy)

DULEZITE - Détska sedatka MUSI byt pouzivana pouze s bfisnim a ramennim
bezpecnostnim pasem.

Détska sedacka ma nastavitelnou podpéru (obr. 4a). Cim je dit& mensi, tim vice
musi byt sedacka sklonéna. Cim je dité v&tsi, tim musi byt sedacka nastavena
kolméji.

Cim je dité vétsi, tim musi byt sedacka nastavena kolméji. Polohu zménite

(v pfipadé potfeby) posunutim podpéry smérem ven, dokud nezapadne do
pozadované polohy. Chcete-li posunout podpéru smérem dovnitf, stisknéte dvé
nastavovaci tlacitka podpéry a zatahnéte ji (obr. 4b). Zkontrolujte, Ze je podpéra
pevné zasunuta.

Zatlacenim opéradla pfedniho sedadla pfizplsobte umisténi détské sedacky, ale
nenaruste pohodiné sezeni spolucestujiciho za timto sedadlem. Cim je dité vétsi,
tim musi byt sedacka nastavena kolméji.

Umistéte détskou sedacku proti sméru jizdy a zatlacte ji pevné do sedadla
automobilu (obr. 4c).

DULEZITE - NENECHTE opéradio détské sedacky opirat se o pfistrojovou desku
nebo blizko €elniho skla.

Stisknutim dvou uvolfiovacich tladitek upiné vysunte opérnou nohu. Zajistéte, aby
drzaky popruht opérné nohy smérovaly dopfedu a aby pasy nebyly zkroucené.
Spustte opérnou nohu dollt a nastavte vysku tak, aby byla pfiblizné 30 mm od
podlahy (obr. 4c). Pro zajisténi spravné vzdalenosti opérné nohy od podlahy
pouzijte pravitko vytisknuté na zadni strané této pfirucky.

Vedte popruhy s jejich konci osazenymi
oky mezi sedakem a opéradlem pfedniho
sedadla automobilu, jak je zndzornéno na
obrazcich (obr. 2d a o obr. 2e). Vedte
popruhy s jejich konci osazenymi haky
okolo vnéjsi strany sedadla automobilu a
protahnéte je skrze oka e . Zacvaknéte
héaky popruht do upevriovacich krouzku
na zadni strané détské sedacky @).
Provizorné utahnéte popruhy potédhnutim
volnych konct smérem dolt @).

Vedte popruhy s jejich konci osazenymi oky mezi sedakem a opéradlem predniho
sedadla automobilu, 0jak je znazornéno na obrazku (obr. 4d). Vedte popruhy

s jejich konci osazenymi sponami okolo vnéjsi strany sedadla automobilu a
protahnéte je skrze oka e Zasunite konce se sponami pod sedadlo. Do spon
popruhll zacvaknéte jazycky po stranach détské sedacky o Provizorné utahnéte
popruhy potahnutim volnych koncti smérem dold e

Vytahnéte dostatec¢né bfisni a ramenni bezpecnostni pas (pfibl. 600-900 mm).
Uvolnéte odjistovaci rameno naproti spony bezpe¢nostniho pasu. Stahnutim
potahu détské sedacky odkryjte mezinozni pas. Protahnéte bezpecnostni pas
skrze odjistovaci vedeni pasu a dréazku skofepiny sedacky (obr. 4g), nahoru na
horni stranu zakladny sedacky, dale za mezinozni pas (spojeni) a doll skrze
drazku na druhé strané détské sedacky.

Uvolnéte druhé odjistovaci rameno, protahnéte bezpecnostni pas pod
odjistovacim ramenem a pfipojte jazyéek do spony (obr. 4h).

Napnutim odstrarite veskery prahyb
bezpecnostniho pasu na détské sedacce a
davejte pfitom pozor, aby se pas nezkroutil
(obr. 4i). Kdyz bude pas napnuty co mozna
nejvice, zajistéte odjistovaci ramena na
OBOU stranach sedacky a zkontroluijte jejich
zacvaknuti.

Jestlize je nyni spona v poloze oznacené
jako nespravna poloha symbolem {®‘

a bezpecnostni pas nelze spravné utahnout
(obr. 4j), zkuste jinou polohu sedadla

v automobilu.

Nakonec utahnéte popruhy potahnutim vol-
nych konct smérem dolu (obr. 4k), dokud

se opérna noha nedotkne podlahy. Opérna
noha musi spoCivat na pevné podlaze — ne na
krytech odkladacich pfihradek nebo podobné.
Po pevném utaZeni pasu vyzkousejte upev-
néni détské sedacky tak, Ze s ni zkusite
pohybovat dozadu a dopfedu a ze strany na
stranu. Pokud se vam bude zdat volna, musite
ji pfeinstalovat tak, aby byla pevné zajisténa.
NENECHTE opéradlo détské sedacky opirat

se o pristrojovou desku nebo blizko ¢elniho
skla.



&P Pomembno!

9-25kg Skupina 1-2 (starost od priblizno 9 mesecev do 6 let)

Zagotovite, da boste navodila upoS$tevali previdno in
natanéno. Ce sedeZ ni nameséen dobro in otrok ni
privezan pravilno, so otrok in drugi potniki v primeru
nesrece izpostavijeni resni nevarnosti poskodb

PREDEN poskusite vgraditi avtomobilski otroski
sedez, pozorno preberite ta navodila za uporabo.

Druzba Britax svetuje, da otroSkega sedeza ne
kupite ali prodajate v rabljenem stanju. Otroski
sedez svojega otroka zavrzite na varen nacin.
OtroSkega sedeza ne prodajte ali predajte
napre;j.

Po nesreci morate zamenjati otro$ki sedez in
avtomobilski varnostni pas. Ceprav so lahko
otroski sedez in avtomobilski varnostni pasovi
na videz neposkodovani, v primeru nove
nesre¢e morda vasega otroka ne bodo mogli
ve¢ zascititi tako dobro, kot bi ga morali.

Noben otroski sedez ni odporen na
osvoboditev

Pasov ni mogoce oblikovati tako, da bi bili
popolnoma "otroku varni" in popolnoma

v skladu s pravnimi zahtevami Evropskega
standarda ECE R44. Pas je treba vedno
pravilno privezati in prilagoditi, otroke pa
spodbuijati, naj ostanejo v sistemu pasov.

Skrb za otroski sedez

Hrana in pija¢a lahko zaideta v sponko pasu.
To lahko prepreci njegovo pravilno delovanje —
sponka ne bo kliknila. Operite jo v topli vodi,
da bo Cista (tocka A in B).

Ciséenje previeke

Za navodila glede pranja preberite nalepke

na prevleki.

NE susite v bobenskih susilnikih — previeko
samo na zelo kratko centrifugirajte in posusite
brez oZzemanja.

Ciséenje pasu in sedezne $koljke

Ocistite SAMO z gobico, pri tem pa uporabite
milo za roke in toplo vodo.

Med c&is€enjem NE razstavljajte ali posku$ajte
razstaviti katerega koli dela pasu ali sedeza.

NE uporabljajte topil, detergentov ali Cistilnih
tekocin, ker lahko oslabijo pas in sedez.

NE namazite ali naoljite nobenega dela
sedeza.

Odstranitev in ponovna namestitev
previeke

Pritisnite in pridrzite tipko za sprostitev pasu

in z roko pod blazini za prsni kos (tocka 1a)
povlecite OBE blazinici za prsni ko$ naprej do
konca. Sprostite sponko pasu (pritisnite rdeco
tipko za sprostitev).

Odstranite previeko naslonjala za glavo.
Odpnite zadrgo na premicni blazinici in jo
odstranite. Odpnite pritiskace in zadrge na levi
in desni strani zadnjega dela prevleke. Pasove
povlecite skozi odprtine v prevleki. Prevleko
odpnite pod robom sedezne Skoljke.

Prevleko povlecite ¢ez rob, sponko in naslon
za glavo od dna proti vrhu.

Prevleko namestite nazaj tako, da postopek
preprosto ponovite v obratnem vrstnem redu
od odstranitve.

Poskrbite, da se pasovi ne bodo zapletli.

POMEMBNO - previleka in ramenske blazinice
so varnostne funkcije. NIKOLI ne uporabljajte
otroSkega sedeza brez njih. Svojega otroka
nikoli ne ogrozite z uporabo nadomestnih
prevlek drugih proizvajalcev, ker lahko
preprecijo, da bi otro$ki sedez otroka lahko
S¢itil tako dobro, kot bi moral.

Nadomestno prevleko lahko nabavite pri
dobavitelju druzbe Britax ali tako, da stopite v
stik s sluzbo za stranke druzbe Britax

+46 8564 841 00.

Garancija

Vsi izdelki Britax so skrbno oblikovani, izdelani
in testirani. Ce pa bi se v roku 24 mesecev

od dne nakupa izkazalo, da je ta izdelek
pomanijkljiv zaradi napak v materialih ali
izdelavi, izdelek vrnite na originalno mesto
nakupa. Nato vam bomo izdelek po lastni
presoji brezplacno popravili ali ga zamenjali

z istim oziroma podobnim izdelkom.

Za uveljavljanje garancije potrebujete dokaz
o nakupu. Priporo¢amo, da potrdilo o nakupu
pritrdite na ta navodila za uporabo ter oba
shranite v sedezu.

Druzba Britax ne sprejema odgovornosti za
poskodbe, do katerih pride zaradi zlorabe,
nepravilne uporabe ali malomarnosti.

Ta garancija ni prenosljiva, zato ne velja za
izdelke iz druge roke.

Ta garancija nima vpliva na vase zakonske
pravice.

V primeru dvomov

Vsi avtomobilski sedezi ne pasejo v vse
avtomobile. Za nasvet o primernosti tega pasu
za vas avto si oglejte uporabo na spletni strani
www.britax.eu ali stopite v stik

z naSim oddelkom za stranke na Stevilki

+46 8564 841 00 ali e-postnem naslovu
helpline@uk.britaxeurope.com.




Opozorilo

9-25 kg Skupina 1-2 (starost od priblizno 9 mesecev do 6 let)

SKRAJNA NEVARNOST!

Na potniskem sedezu, opremljenem z aktivno zraéno
blazino, NE SMETE pod nobenim pogojem uporabljajte
otroskega sedeza, namesSéenega v smeri nazaj.

Na potniskem sedezu, ki je opremljen z aktivho
zracno blazino, NE uporabljajte otro§kega vozicka,
nameséenega v smeri nazaj, Ce izdelovalec vozila ne
potrdi, da je to varno.

OtroSkega sedeza NE uporabljajte na strani, ki je
obrnjena proti avtomobilskim sedezem, names¢enim
vV smeri nazaj.

Za dvig otroskega sedeza s potniSkega sedeza NE
uporabite nicesar, kot so blazine ali plas¢i. Otroski
sedez in varnostni pasovi vaSega avtomobila v primeru
nesrece ne bi mogli zascititi vaSega otroka tako dobro,
kot bi ga morali.

OtroSkega sedeza NE uporabljajte doma. Sedez ni bil
oblikovan za uporabo doma in ga lahko uporabljate
samo v svojem avtomobilu.

NE poskus$ajte razstaviti, spremeniti ali dodati katerega
koli dela otro$kega sedeza, ali spremeniti nacina
izdelave oziroma uporabe varnostnih pasov. Uradna
odobritev v primeru sprememb ni ve¢ veljavna.
Dovoljene niso NOBENE spremembe otro$kega sedeza,
razen tiste, ki jih izvede izdelovalec.

Otroka NE puscajte samega v avtu, pa ¢eprav samo za
kratek ¢as.

V zadnjem delu avtomobila NE puS¢ajte prostih
predmetov, kot so prtljaga ali knjige. Predmete morate
pravilno zavarovati, ker se lahko pri nenadni zaustavitvi
avtomobila predmeti gibljejo Se naprej in lahko potem
povzrocijo hude poskodbe. Veliki in tezki prosti predmeti
predstavljajo Se posebno tveganje.

Potnigkih sedezev NE pustite odprtih. Ce morate
avtomobil na hitro zaustaviti lahko zadnja stran
zrahljanega sedeza poskoduje vasega otroka.

NE pustite, da bi se otroci igrali s sedezem ali ga
nastavljali.

Ta navodila za uporabo SHRANITE v utor za navodila
za uporabo.

POKRIJTE otroski sedez, ¢e va$ avtomobil pustite
izpostavljen neposredni son¢ni svetlobi. Montazni
elementi lahko postanejo v toplem vremenu vroci na
dotik, prevleka pa lahko zbledi.

POSKRBITE da se otro$ki sedez ne bo zataknil za
zlozljiv potniski sedez ali za vrata avtomobila.

POSKRBITE da boste oblacila otroka nastavili tako, da
se bo prilegal pred vsakim potovanjem — prileganje pri
zimskih oblekah je lahko preohlapno za otroka, ki nosi
poletna obladila.

Kadar otro$kega sedeza ne uporabljate, ga SHRANITE
na varnem mestu. Izogibajte se odlaganju tezkih
predmetov na vrh sedeza. Sedeza ne shranjujte v blizini
vira neposredne toplote ali neposredne soncne svetlobe.

Otro$ki sedez VEDNO hranite zavarovan, tudi ¢e ga vas
otrok ne uporablja.

POSKRBITE da bodo vsi potniki v vozilu pripeli svoje
varnostne pasove.

Druzba Britax kljub upostevanju stika avtomobilskega
otroSkega sedeza s sedeZi vozila med celotnim
razvojem novih izdelkov ne more sprejeti odgovornosti
za poSkodbe, do katerih pride na sedezih ali varnostnih
pasovih vozila.

POMEMBNO - otro$ki sedez je primeren samo za
uporabo v vozilih iz seznama (glejte seznam odobrenih
vozil) in ga MORATE uporabljati samo z diagonalnim
pasom (ki ga odobri predpis UN/ECE §t. 16 ali drugi

enakovredni standardi).

7 /)]
Diagonalni

\ Naroc¢ni

Predstavitev vasega novega otroSkega sedeza
9-25 kg Skupina 1-2 (starost od priblizno 9 mesecev do 6 let)
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Privezna pasova

Zadnja plos¢a

Privezni pas podnozja
Utori za ramenske pasove

Mesto za shranjevanje navodil
za uporabo (ni prikazan)

Vprega (skrita)
Tipke za sprostitev podnozja
Podnozje

-
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. Previeka sedeza
. Ramenske blazinice
. Pasovi

Sponka pasu

. Blazinica za udobje

. Tipka za prilagoditev pasu

. Pas za prilagoditev pasu

. Podporna noga

. Tipke za prilagoditev podporne noge
. Zaklepna ro€ica

. Utor za speljevanje pasu




1. Prilagoditev otroSkega sedeza tezi vasega otroka

POMEMBNO - Ta otroski sedez je bil oblikovan za varno delovanje, ki je neodvisno od drugih zunanjih omejitev.

Prilagajanje pasu

Pritisnite in drZite pritisnjeno tipko za sprostitev pasu, nato pa z rokama pod
blazinicama za prsni ko$ (to€ka 1a) povlecite OBA ramenska pasova naprej do
konca.

Sponko odpnite s pritiskom rdece tipke za sponko pasu. Pas namestite okoli
otroka. Za pritrditev sponke morate najprej priblizati dva zgornja dela skupaj
(vstaviti), nato pa ju dobro potisniti v spodnji del, dokler ne zaslisite pozitivnega
klika. Nezno povlecite pas, da napnete dela za narocje, tako da se bosta prilegala.
Nastavitveni pas povlecite naprej, pri tem pa poskrbite, da se bo pas udobno,
vendar DOBRO prilegal okoli otroka. Poskrbite, da se pasovi ne bodo zapletli.

POMEMBNO - Za pravilno namestitev polozaja otroka morate prilagoditi vi§ino
ramenskih pasov PREDEN v avtomobil vgradite otroski sedez. Ramenske
blazinice morajo biti v vi§ini ramen otroka, kot je prikazano (tocka 1b).

Ramenski pasovi MORAJO biti nastavljeni, tako da bodo na visini ali tik pod visino
ramen otroka. V primeru dvomov je bolje, da jih nastavite tik pod ramena

in ne nad njih (toc¢ka 1b).

Ko dosezete vrhnje utore, lahko otrok uporablja sedez, dokler ¢rta, ki poteka
v viSini oCes otroka, ni vi§ja od vrha sedezne $koljke.

Nastavljanje naslonjala za glavo

Zadnjo plo$¢o povlecite navzgor in naslonjalo za glavo nastavite, tako da zadnjo
plosco potisnete visje ali nizje (tocka 1c). Preverite, ali se zadnja ploS¢a pritrdi na
Zelenem polozaju.




2. Namestitev otroSkega sedeza (namestitev v smeri nazaj)

na sedez zadaj ob strani

g
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POMEMBNO - Otroski sedez lahko uporabljate s pasom za narocje ali
diagonalnim pasom in pasom za narocje.

Otroski sede? ima prilagodljivo podporno nogo (toéka 2a). Cim manjsi je otrok,
tem bolj spus€en mora biti sedez.

Cim vediji je otrok, tem bolj pokon&en mora biti sede. Za spremembo polozaja

(po potrebi) potisnite podporno nogo ven, dokler se ne zaskogi. Ce Zelite podporno
nogo potisniti noter, potisnite obe tipki za prilagajanje podporne noge in povlecite
podporno nogo navzgor (tocka 2b). Poskrbite, da bo podporna noga v celoti
zaskocena.

Sedez otroka postavite tako, da bo na avtomobilskem sedezu obrnjen v smeri
nazaj. Po vgradnji mora biti presledek med sedeZem spredaj in sedeZzem otroka
najmanj 10 mm.

Sedez se NE sme naslanjati ob sedez avtomobila. Ce se naslanja, prilagodite
sedez avtomobila spredaj, ne da bi se zaradi tega voznik ali potnik nahajala v neu-
dobnem poloZaju. V nasprotnem poskusite z drugo pozicijo sedeza v avtomobilu
(tocka 2c).

PodnozZje iztegnite do konca, tako da pritisnete dve tipki za sprostitev. Poskrbite,
da bodo konzole priveznega pasa podnozja usmerjene naprej in da pasovi ne
bodo zapleteni. Spustite podnozje in prilagodite vi§ino, tako da bo priblizno 30 mm
odmaknjena od tal (to€ka 2c¢). Pravilno razdaljo od podnoZja do tal izmerite

z ravnilom, odtisnjenim na zadnji strani tega priro¢nika.

a ™ Zankaste konce priveznih pasov potisnite
med sprednji in zadnji sedeZ avtomobila,
kot je prikazano (toc¢ka 2d & o
tocka 2e). Kavljasta konca priveznih
pasov speljite okoli zunanje strani
avtomobilskega sedeza in jih vstavite
skozi zanke 9 Kavlje priveznih pasov
pritrdite na pritrdilne obro€e na zadniji
strani otroSkega sedeza 0
Privezna pasova za¢asno napnite, tako
da prosta konca povlecete navzdol o

Konca zanke priveznih pasov potisnite med sprednji in zadnji sedez avtomobila,
kot je prikazano (tocka 2d & o tocka 2e). Konca sponke na priveznih pasovih
povlecite okoli zunanjosti voznikovega sedeza in jih speljite skozi zanke

Kavlje zank na priveznih pasovih pritrdite na kovinske obro¢ke na sedezni $koljki
- zadnji del, tako da kliknejo. ZaCasno zategnite privezna pasova, tako da prosta
konca povlecete navzdol.

Povlecite zadostno dolzino pasu za narocje in diagonalnega pasu

(pribl. 600—900 mm). Odprite zaklepno rocico na strani nasproti sponke
varnostnega pasu. Prevleko otroSkega sedeza povlecite nazaj, da razkrijete
premicni pas. Pas potisnite skozi zaklepno vodilo za pas in utor sedezne $koljke
(tocka 2g) in na vrhnjo stran spodnjega dela sedeza, za premi¢nim pasom
(vstavitev), ter navzdol skozi utor na drugi strani otroskega sedeza.

Odprite drugo zaklepno rocico, speljite varnostni pas pod zaklepno rocico in jezi¢ek
prikljucite v sponko (tocka 2h).

Ves ohlapni del varnostnega sedeza
povlecite skozi otroSki sedez in zagotovite,
da se pas ne zaplete (to€ka 2i). Ko je pas
zategnjen kolikor gre, zaklenite zaklepne
ro€ice na OBEH straneh sedeza in s tem
poskrbite, da se s klikom pritrdita na mestu.
Ce je sponka v poloZaju, oznagenem

kot napacen z': :-, in varnostnega pasu

ne morete pravilno zategniti (tocka 2j),
poskusite z drugo pozicijo sedeza v
avtomobilu.

Na koncu napnite privezne pasove, tako da
prosta konca potegnete navzdol (tocka 2k),
dokler se podnozZje ne dotakne tal. Podnozje
mora sedeti na trdnih tleh — ne na pokrovih
Skatel skladisénega prostora ali podobno.

Ko je otroSki sedez dobro pritrien s pasovi,
ga testirajte tako, da ga poskusite premakaniti
nazaj in naprej ter v stran. Ce se zdi
ohlapen, ga morate ponovno vgraditi, tako
da bo namescen varno.

Zadnje strani otroSkega sedeza NE

naslanjajte na sedez voznika ali sprednje
potniske sedeze.



3. Namestitev otroSkega sedeza (namestitev v smeri nazaj)

na sedez zadaj v sredini

POMEMBNO - Otroski sedez lahko uporabljate s pasom za narocje ali
diagonalnim pasom in pasom za narocje.

Cim veiji je otrok, tem bolj pokon&en mora biti sedeZ. Za spremembo poloZaja

(po potrebi) potisnite podporno nogo ven, dokler se ne zaskogi. Ce Zelite podporno
nogo potisniti noter, potisnite obe tipki za prilagajanje podporne noge in povlecite
podporno nogo navzgor (tocka 3a). Poskrbite, da bo podporna noga v celoti
zaskocCena.

Otroski sedez namestite names$c¢enega v smeri nazaj, tako da bo zadnja stran
otroSkega sedeza namesc¢ena sredinsko med sedeZem voznika in potnika.

Podnozje do konca izvlecite, tako da pritisnete dve sprostilni tipki. Poskrbite, da
bodo konzole priveznega pasa podnoZja obrnjene v smeri naprej in da pasovi

ne bodo zapleteni. Spustite podnozje in prilagodite viSino, tako da bo priblizno

30 mm odmaknjena od tal (tocka 3b). Pravilno razdaljo od podnoZja do tal izmerite
z ravnilom, odtisnjenim na zadnji strani tega priro¢nika.

Privezni pas speljite okoli sprednjega
voznikovega in potnikovega sedeza, kot
je prikazano (to€ka 3c).

Ce je va$ avtomobil opremlien z
vodilno zanko na vodilih sedezev, jih
lahko uporabite namesto tega (glejte
podrobnost 3d).

POMEMBNO - Priveznih pasov ne
vgradite s pomocjo zank za prtljago

Konca zanke priveznih pasov potisnite med spredniji in zadnji sedez avtomobila,
kot je prikazano (tocka 2d & @ tocka 2e). Konca s sponko na priveznih pasovih
povlecite okoli zunanjosti voznikovega sedeza in jih speljite skozi zanke

Kavlje priveznih pasov pritrdite na pritrdilne obro¢e na zadnji strani otro$kega
sedeza g Zacasno zategnite privezna pasova, tako da prosta konca povlecete
navzdol @).

Povlecite zadostno dolzino pasu za narocje in diagonalnega pasu

(pribl. 600—900 mm). Odprite zaklepno rocico na strani nasproti sponke
varnostnega pasu. Previeko otroskega sedeza povlecite nazaj, da razkrijete
premicni pas. Pas potisnite skozi zaklepno vodilo za pas in utor sedezne $koljke
(tocka 3f) in na vrhnjo stran spodnjega dela sedeza, za premi¢nim pasom
(vstavitev), ter navzdol skozi utor na drugi strani otroskega sedeza.

Odprite drugo zaklepno rocico, speljite varnostni pas pod zaklepno rocico in jezi¢ek
prikljucite v sponko (tocka 3g).

Ves ohlapni del varnostnega sedeza
povlecite skozi otroski sedez in
zagotovite, da se pas ne zaplete

(tocka 3h). Ko je pas zategnjen kolikor
gre, zaklenite zaklepne rocice na OBEH
straneh sedeza in s tem poskrbite, da se
s klikom pritrdita na mestu.

Ce je sponka v polozaju, oznacenem
kot napagen z (Q)l in vamostnega pasu

ne morete pravilno zategniti (to€ka 3i),
poskusite z drugo pozicijo sedeza
v avtomobilu.

Na koncu napnite privezne pasove, tako da prosta konca potegnete navzdol
(to€ka 3j), dokler se podnoZje ne dotakne tal. PodnoZje mora sedeti na trdnih
tleh — ne na pokrovih Skatel skladis¢nega prostora ali podobno.

Ko je otroski sedez dobro pritrjen s pasovi, ga testirajte tako, da ga poskusite
premakniti nazaj in naprej ter v stran. Ce se zdi ohlapen, ga morate ponovno
vgraditi, tako da bo names$¢éen varno.

Zadnje strani otroSkega sedeza NE naslanjajte na sedez voznika ali sprednje
potniske sedeze.



na sprednji sedez

4. Namestitev otroSkega sedeza (namestitev v smeri nazaj)

POMEMBNO - Otroski sedez LAHKO uporabljate samo s pasom za narocje in
diagonalnim varnostnim pasom.

Otroski sede? ima prilagodljivo podporno nogo (toéka 4a). Cim manjsi je otrok, tem
bolj spuséen mora biti sedez. Cim vegji je otrok, tem bolj pokon&en mora biti sedez.

Cim vediji je otrok, tem bolj pokon&en mora biti sede?. Za spremembo polozaja

(po potrebi) potisnite podporno nogo ven, dokler se ne stakne z Zelenim poloZajem.
Za potisk podporne noge not morate pritisniti dve tipki za nastavljanje podporne
noge in povleci podporno nogo gor (to€ka 4b). Poskrbite, da bo podporna noga

v celoti zasko¢ena.

Sprednji sedez vozila potisnite nazaj, da sprejme otroski sedez, pri tem pa
zagotovite, da bodo lahko vsi potniki, ki so neposredno zadaj, sedeli na udoben
nagin. Cim vegji je otrok, tem bolj pokon&en mora biti poloZaj sedenja.

Otroski sedez postavite v smeri nazaj in ga dobro pritisnite v sedez avtomobila
(tocka 4c).

POMEMBNO - zadnje strani otroSkega sedeza NE naslanjajte na armaturno
plosco ali v blizino vetrobrana.

Podnozje iztegnite do konca, tako da pritisnete dve tipki za sprostitev. Poskrbite,
da bodo konzole priveznega pasa podnoZja usmerjene naprej in da pasovi ne
bodo zapleteni. Spustite podnozje in prilagodite viSino, tako da bo priblizno 30 mm
odmaknjena od tal (tocka 4c). Pravilno razdaljo od podnozja do tal izmerite

z ravnilom, odtisnjenim na zadniji strani tega priro€nika.

Zankaste konce priveznih pasov potisnite
med sprednji in zadnji sedez avtomobila,
kot je prikazano (to¢ka 2d & o

tocka 2e). Kavljasta konca priveznih
pasov speljite okoli zunanje strani
avtomobilskega sedeza in jih vstavite
skozi zanke e Kavlje priveznih

pasov pritrdite na pritrdilne obroce

na zadniji strani otroskega sedeza 0
Privezna pasova za¢asno napnite, tako
da prosta konca povle€ete navzdol o

Konca zanke priveznih pasov potisnite med sprednji in zadnji sedez avtomobila,
o kot je prikazano (tocka 4d). Konca sponke na priveznih pasovih povlecite
okoli zunanjosti voznikovega sedeza in jih speljite skozi zanke e Konca sponke
potisnite pod sedez. Sponki priveznih pasov pritrdite na jezicke ob straneh
otroskega sedeza g Zacasno zategnite privezna pasova, tako da prosta konca
povlecete navzdol @.

Povlecite zadostno dolzino pasu za narocje in diagonalnega pasu

(pribl. 600—900 mm). Odprite zaklepno roCico na strani nasproti sponke
varnostnega pasu. Previeko otroSkega sedeza povlecite nazaj, da razkrijete
premicni pas. Pas potisnite skozi zaklepno vodilo za pas in utor sedezne $koljke
(tocka 4g) in na vrhnjo stran spodnjega dela sedeza, za premi¢nim pasom
(vstavitev), ter navzdol skozi utor na drugi strani otroskega sedeza.

Odprite drugo zaklepno rocico, speljite varnostni pas pod zaklepno rocico in jezi¢ek
prikljucite v sponko (to€ka 4h).

Ves ohlapni del varnostnega sedeza
povlecite skozi otroski sedez in zagotovite,
da se pas ne zaplete (to€ka 4i). Ko je pas
zategnjen kolikor gre, zaklenite zaklepne
ro€ice na OBEH straneh sedeZa in s tem
poskrbite, da se s klikom pritrdita na mestu.

Ce je sponka v poloZaju, oznadenem

kot napacen z @. in varnostnega pasu
ne morete pravilho zategniti (tocka 4j),
poskusite z drugo pozicijo sedeza v avto-
mobilu.

Na koncu napnite privezne pasove, tako da
prosta konca potegnete navzdol (to€ka 4k),
dokler se podnozje ne dotakne tal. Podnozje
mora sedeti na trdnih tleh — ne na pokrovih
Skatel skladiS¢nega prostora ali podobno.

Ko je otroski sedez dobro pritrien s

pasovi, ga testirajte tako, da ga poskusite
premakniti nazaj in naprej ter v stran. Ce se
zdi ohlapen, ga morate ponovno vgraditi,
tako da bo names¢en varno.

Zadnje strani otroSkega sedeza NE
naslanjajte na armaturno plosco ali v blizino
vetrobrana.
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